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A magyar kultúra napja al-
kalmából számos kulturális 
és művészeti rendezvényt 
tartottak Békéscsabán. Ja-
nuár 22-én pedig ünnepi 
gálaest keretében adták át 
a Békéscsaba Kultúrájáért 
kitüntetést Hajtmann Ildi-
kónak és a Békéscsabai 
Napsugár Bábszínháznak.

Vantara Gyula országgyűlé-
si képviselő köszöntőjében 
elmondta: nagyon hálás 
azoknak az intézményeknek 
és embereknek, akik sokat 
tesznek Békéscsaba kulturá-
lis életéért.

– Nézzünk szét egy pilla-
natra a városunkban, hogy 

mennyi értéket is hordoz 
magában. Ráadásul most a 
pályázatoknak köszönhető-
en megújul a múzeum, meg-
újulnak a terek, utak, és több 
intézmény bővítése, felújítása 
is megvalósulhat – mondta az 
országgyűlési képviselő.

A gálát színesítette 
Benedekfi  István, “Aranyerdő 
Ezüst mező” című darabja. 
Ennek érdekessége, hogy 
a zenemű eredetileg egy 
olaszországi felkérésre ké-
szült 2014-ben, majd azt az 
Alföld Vonósnégyes felkéré-
sére a művész átírta. A mű 
magyar motívumokat dolgoz 
fel két, egymástól elkülönülő 
tételben.

A darab bemutatását kö-
vetően vette kezdetét a díj-
átadó. A gálán több olyan 
vendég is helyet foglalt, aki 
már megkapta a Békéscsa-
ba Kultúrájáért kitüntetést, 
és most újabb egyén és 
közösség csatlakozhatott 
hozzájuk. Idén Hajtmann Il-
dikó pedagógus, karvezető, 
énekművész és a Békéscsa-
bai Napsugár Bábszínház 
vehette át a rangos elisme-
rést Vantara Gyulától és Kiss 
Tibor alpolgármestertől.

– Egy hozzám nagyon 
közel álló, bölcs ember azt 
mondta, hogy azok a legfon-
tosabb dolgok az életben, 
amik a szívnek a legkedve-

sebbek. Nagyon sokat jelent 
számomra, hogy itt, a szü-
lővárosomban is elismertek, 
és egy ilyen megtisztelő díj-
jal tüntettek ki – fogalmazott 
Hajtmann Ildikó.

– Megtiszteltetés, hogy itt 
állhatunk a színpadon. Azért 
hívtam fel a társulat tagjait, 
mert ez az ő érdemük, őket 
érinti  és illeti az elismerés – 
jegyezte meg a Békéscsabai 
Napsugár Bábszínház igaz-
gatója, Lenkefi  Zoltán.

Az est végén Benedekfi  
István és az Alföld Quartet 
varázsolta el a közönséget. 
(A kitüntetettekről bővebben 
a 7. oldalon olvashatnak).

Szendi Rita

Javában zajlanak a mun-
kálatok a Munkácsy Mihály 
Múzeum épületeiben. Az 
intézmény múlt évben 200 
millió forintos támogatást 
nyert a Terület- és Tele-
pülésfejlesztési Operatív 
Programban, ebből a keret-
ből új közösségi és kiállító-
teret alakítanak ki. A múze-
um egy ideje zárva tart, a 
zárt ajtók mögött jelenleg 
a kivitelezési munkálatokat 
végzik, és közben a szak-
emberek már az új állandó 
kiállítást is tervezik.

A műemlék épület mellett 
álló másik épület – amely 
az utóbbi időben a Jankay-
Kolozsváry-Tevan Gyűjte-
ménynek adott otthon – a 
’70-es években épült fel. 

A következő nagyobb fej-
lesztés 2006-ban volt, ez 
az intézmény megújulását 
szolgálta: a 21. század mú-
zeumát hozták létre. Akkor 
le is szigetelték az épü-
letet, mert az alsó szintet 
nem igazán lehetett hasz-
nálni, nedves volt. Azóta 
is folyamatosan problémát 
okozott, hogy az új épület 
és a régi épület között van 
egy udvar, így amikor esett 
az eső vagy havazás volt, 
akkor a két épület látoga-
tása nehézkessé vált. Mint 
azt Ando György igazgató 
elmondta, nagy öröm, hogy 
népszerű a múzeum, vi-
szont nem volt egy olyan al-
kalmas közösségi tér, ahol 
nagyobb rendezvényeket 
le tudtak volna bonyolíta-

ni, így többször az udvaron 
tartottak megnyitókat. Rég-
óta dédelgetett álom a két 
épület összekötése, amely 
most a pályázat támogatá-
sával megvalósulhat. 

A múzeum 2017 októbe-
rében zárt be. A szakem-
berek a múzeumi tárgyakat 
elraktározták, majd kiürí-
tették az épületet. A terü-
letet december 5-én adták 
át a kivitelezőknek. Most a 
meglévő két épület kiállító-
tereit alakítják át, és végre 
megvalósulhat az álom, a 
két épület összekötése is, 
amellyel ráadásul kétszáz 
négyzetméteres kiállító- és 
közösségi térrel gazdagodik 
az intézmény.

Egészséges újszülöttet ta-
láltak a békéscsabai kór-
ház dolgozói január 9-én, 
kedden délben a főbejárat 
mellett elhelyezett baba-
mentő inkubátorban. A 
2900 gramm súlyú, 49 cen-
timéterrel született kislány 
a kórházban a Réthy Fru-
zsina nevet kapta.

Miután kinyitja a babamentő 
inkubátor ajtaját és behelye-
zi a csecsemőt, két perce 
van a gyermekéről lemondó 
szülőnek arra, hogy elhagyja 
a helyiséget és ilyen módon 
névtelen maradjon. Ezt kö-
vetően megszólal a riasztó 
a kórház portáján, az ügye-
letes orvos pedig azonnal 
a helyszínre érkezik, hogy 
gondoskodjon az ott hagyott 
gyermekről.

Ez történt január 9-én is, 
amikor a gyermekosztály 
dolgozói egy jó állapotban 
lévő, egészséges, kislány 
újszülöttet találtak az inkubá-
torban.

Mivel a várandósság nem 
ismert, ezért vizsgálatok vár-
tak a csecsemőre, a szük-
séges védőoltások mellett 
pedig megelőzésképpen 
antibiotikumos kezelést is 
kapott a baba. Ezzel párhu-
zamosan a kórház elindította 
a gyámügyi eljárást. Néhány 
héten belül akár már örökbe-
fogadó szülőkhöz is kerülhet 
a kislány – tájékoztatta la-
punkat dr. Baji Sándor osz-
tályvezető főorvos.

A babamentő inkubátor 
2006 óta működik Békés-
csabán. Ez idő alatt ez volt 
a kilencedik eset, hogy új-
szülöttet hagytak ott. Hogy 
miért került a babamentő 
inkubátorba a kislány, az 
a szülőanya titka marad. 
A baba viszont így esélyt 
kapott arra, hogy már egé-
szen kicsi korában örökbe 
fogadják, és – ki tudja – ta-
lán egy olyan családba ke-
rüljön, ahol régóta várnak 
egy kisbabára. 

Zsíros András

Zajlik a munka a Munkácsy Mihály Múzeum épületében
Falakat bontanak, összekötik az épületeket, és közben új állandó kiállítást terveznek

Réthy Fruzsina
Csecsemő a babamentő inkubátorban 

Díjazták a kultúra csabai közvetítőit
Békéscsaba Kultúrájáért kitüntetést kapott Hajtmann Ildikó és a Napsugár

A műemléki épületet és a Jankay-gyűjteményt köti majd össze az új rész

A babát alaposan megvizsgálták a kórházban

A színpadon a kitüntetettek: a Békéscsabai Napsugár Bábszínház társulata és Hajtmann Ildikó

Folytatás a 3. oldalon →
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Választás 2018
Az MSZP–DK közös jelöltje

Választás 2018
Az LMP megyei jelöltjei

Választás 2018
A Fidesz jelöltjei

Támogatás 

Közös jelöltet indít a Ma-
gyar Szocialista Párt és a 
Demokratikus Koalíció. A két 
párt megállapodása szerint 
Békés megye 1-es számú 
választókerületében a DK in-
díthat koordinált jelöltet. 

A kezdeményezés célja, 
hogy változás következzen 
be nemcsak Békés megyé-
ben, de Magyarországon is 
– hangzott el azon a sajtó-
tájékoztatón, amelyet Miklós 
Attila, az MSZP békéscsa-

bai szervezetének elnöke, 
Árgyelán György, a DK vá-
lasztókerületi elnöke és Nagy 
Huszein Tibor, a DK alelnöke 
közösen tartott.

Mint kiderült, a közösen 
megválasztott országgyű-
lésiképviselő-jelölt a békés-
csabai központú választóke-
rületben Nagy-Huszein Tibor 
lesz. A politikus azt mondta: 
hisz abban, hogy az embe-
rek összefogásával változást 
tudnak hozni 2018-ban. 

A téli tüzelő beszerzéséhez 
igényelhetnek az önkormány-
zat szociális osztályától támo-
gatást azok, akik szociális rá-
szorultság alapján jogosultak 
erre az ellátásra. A támogatást 

egy fűtési szezonban kétszer 
lehet igényelni. Akik nem tűzi-
fát, hanem pénzügyi támoga-
tást kapnak tüzelő vásárlására, 
azoknak el kell számolniuk az 
önkormányzat felé.

A Lehet Más a Politika be-
mutatta Békés megyei ország-
gyűlésiképviselő-jelöltjeit Bé-
késcsabán. Takács Péter, az 
LMP megyei elnöke kiemelte, 
a legjobb eredmény reményé-
ben indulnak jelöltjeik.

A Békés megyei 1. számú 
választókörzetben indítja az 
LMP a békéscsabai Kovács 
Katalin Ildikót, aki az egészség-
ügyben dolgozik, és szívügyé-
nek tekinti az ágazat reformját.

Szarvasi mezőgazdászt 
indít közös jelöltként a 2-es 
számú választókerületben az 
LMP és az Új Kezdet. Ben-
csik Mihály szerint valódi 
rendszerváltást szeretnének 
véghez vinni.

A gyulai gyermekélelmezési 
intézmény nyugalmazott veze-
tőjét, Szabó Lászlót indítják a 
3-as választókerületben. Ő a  
a munkabér és a családi pót-

lék megemelésével szeretné 
megoldani a gyermekéhezést.

A 4-es választókörzetben 
az egyetemista Németh Sán-
dor indul, aki a fi atalok elván-
dorlásának megállítását és a 
korrupció megszüntetését sze-
retné elérni.

– Minden jelöltünk prog-
ramjában prioritásként sze-
repel, hogy növeljék az adott 
települések megtartó erejét. 
Igyekezzünk felzárkóztatni 
Békés megyét az országos 
átlagos bérszínvonalhoz. Leg-
alább ennyire fontos hang-
súlyozni az infrastrukturális 
fejlesztések szükségességét, 
gondolok itt elsősorban Békés 
megye belső úthálózatára – 
hangsúlyozta Takács Péter, 
hozzátéve, hogy minden vá-
lasztás a demokrácia ünnepe, 
ezért szeretné, ha mindenki 
elmenne szavazni.

A Fidesz bemutatta Békés 
megyei országgyűlésiképvi-
selő-jelöltjeit. Mint mondták, 
olyan jelölteket választottak, 
akikkel sikeressé lehet tenni 
Békés megyét.

Az 1. számú választókerü-
letben, Békéscsaba központ-
tal Herczeg Tamás, a 2. szá-
mú választókerületben Dankó 
Béla, a 3. számú választóke-
rületben dr. Kovács József, a 
4. számú választókerületben 
Simonka György a Fidesz or-
szággyűlésiképviselő-jelöltje. 
Dankó Béla, dr. Kovács Jó-
zsef és Simonka György most 
is országgyűlési képviselők, 
Herczeg Tamás jelenleg Bé-
késcsaba képviselő-testüle-
tének tagja, tanácsnok és a 
Csabagyöngye Kulturális Köz-
pont igazgatóhelyettese. 

Az 1. számú választókerü-
letben tájékoztatón mutatták 

be Herczeg Tamást, ezúttal 
már országgyűlésiképviselő-
jelöltként. Hanó Miklós válasz-
tókerületi elnök és dr. Ferenczi 
Attila frakcióvezető szerint a 
körzet fejlesztési programjai-
nak megvalósítása érdekében 
jó döntést hozott az országos 
választmány azzal, hogy el-
fogadta javaslatukat, így Her-
czeg Tamás lesz a jelölt.

Mint elhangzott, az 1-es 
választókerületben több jelölt 
neve is felvetődött. Herczeg 
Tamás fontosnak tartja, hogy 
együtt dolgozzon velük, illet-
ve mindazokkal, akik a város 
és a választókerület érdeké-
ben tenni akarnak. Kiemelte, 
hogy intenzív időszak lesz 
a választásokig hátralévő 
két és fél hónap, amely alatt 
igyekszik bizonyítani alkal-
masságát erre az igen ko-
moly feladatra.

Az elmúlt évben nőtt a 
hiteligénylések száma a 
Széchenyi Kártya Prog-
ram keretében, 19 szá-
zalékkal többen éltek a 
kedvező kamatozású hi-
tel lehetőségével.

A gazdaság fejlesztésé-
ben és élénkítésében be-
töltött szerepét tekintve 
nagy jelentőségű a Szé-
chenyi Kártya Program, 
melyben a Békés Megyei 
Kereskedelmi és Iparka-
mara a regisztráló szerve-
zet feladatát látja el. A vég-
ső bírálatot és a folyósítást 
a programhoz csatlakozott 
pénzintézetek végzik. 

Tavaly a beadott kérel-
mek száma (211 db) az 
előző évhez képest 19 szá-
zalékkal nőtt, a telefonos 
és személyes érdeklődés 
folyamatosnak mondható 
– összegez Tóth Zsolt, az 
iparkamara titkára. – Az 
ügyfelek leginkább hosz-
szabbítási kérelemmel ke-
resik meg irodánkat, bár 

a 2017-es évben megnőtt 
az új igénylések száma 
is. Csakúgy, mint az előző 
évben, 2017-ben is a fo-
lyószámlahitel volt a leg-
népszerűbb. Az adatlapok 
kitöltésében nagy segít-
séget nyújt kollégánk, sok 
esetben rajta múlik, hogy 
helyesen kitöltve adják be 
az ügyfelek az igénylést.

A Széchenyi Kártya 
Program kiterjesztésével a 
kis- és középvállalkozások 
kedvezményes, egyben 
a piacon megszokotthoz 
képest csökkentett admi-

nisztrációjú fi nanszírozá-
sának újabb lehetőségei 
nyíltak meg 

A Széchenyi Kártya 
Program elemei egymás-
ra épülnek, és akár egyi-
dejűleg, egyszerre is fel-
használhatók. A program 
bővítésének legfontosabb 
célja, hogy a vállalkozások 
különböző fi nanszírozási 
problémájuk megoldására 
a megfelelő konstrukciót 
vehessék igénybe. A prog-
ram elemei összevontan 
akár 100 millió forint hitel-
összeget is elérhetnek. 

Széchenyi Kártya - Segít az iparkamara

2018. január 1-jei hatállyal új 
ellátásként bevezetésre ke-
rült a tartós ápolást végzők 
időskori támogatása.

A tartós ápolást végzők időskori 
támogatására az a Magyaror-
szágon élő magyar állampolgár, 
valamint bevándorolt, letelepe-
dett, hontalan, és a magyar ha-
tóság által menekültként vagy 
oltalmazottként elismert sze-
mély lehet jogosult, aki öregsé-
gi nyugdíjban részesül. A jogo-
sultság további feltétele, hogy a 
nyugdíjas gyermekét az öregsé-
gi nyugdíjra való jogosultságot 
megelőzően legalább 20 évig 
saját háztartásában gondozta, 
és e tevékenység alapján ápo-
lási díjban részesült, továbbá a 
20 éven belül az ellátás formája 
legalább 1 évig emelt összegű, 
vagy kiemelt ápolási díj volt.

Ha a szülő a gyermekét 20 
évig saját háztartásában gon-
dozta, azonban ezen időtartam 
egy részében a tartósan beteg 
vagy fogyatékos gyermekre 
tekintettel folyósított gyermek-
gondozási segélyben vagy 
gyermeknevelést segítő ellá-
tásban részesült, a gyes idejét 
– legfeljebb 10 éves időtartam-
ban – hozzá lehet számítani a 
20 éves gondozási időszakhoz. 
Kedvező, hogy a tartós ápolást 
végzők időskori támogatására 
az a személy is jogosult, akinek 
az öregségi nyugdíj folyósítása 
mellett egyidejűleg ápolási díjat 
is folyósítanak. 

A támogatás havi összege 
50 000 forint, mely adómen-
tes. A támogatás a jogosultsá-
gi feltételek bekövetkezésének 
napjától, de legkorábban a ké-
relem benyújtását megelőző 

hatodik hónap első napjától 
állapítható meg. 

A támogatás megállapítását 
és folyósítását írásban, az e 
célra rendszeresített adatlapon 
kell igényelni. A támogatás irán-
ti igényt a kérelmező lakóhelye 
szerint illetékes általános hatás-
körű nyugdíjmegállapító szerv 
felé, Békéscsabán a Luther u. 
3. sz. alatt lehet benyújtani.

Az adatlap és a támoga-
tással kapcsolatos további 
hasznos információk a Ma-
gyar Államkincstár honlapján 
– https://nyugdijbiztositas.tcs.
allamkincstar.gov.hu/hu/ –  ér-
hetők el.

Dávid Ferenc
főosztályvezető-helyettes,
Békéscsabai Járási Hivatal

Családtámogatási
és Társadalombiztosítási 

Főosztály

Támogatás a tartós ápolást végző időskorúaknak

„ T B ”  s a R O K
Támogatás a tartós ápolást végző időskorúaknak
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Állványok ölelésében
Látványosan halad a nagytemplom felújítása

Zajlik a munka a Munkácsy Mihály 
Múzeum épületében

Választási közleményFogadónapok 
a városházán

Látványos léptekkel halad 
a felújítás a békéscsabai 
evangélikus nagytemp-
lomban, amelynek épüle-
tét nemcsak kívül, de belül 
is teljes magasságban fel-
állványozták. Az időjárás 
nem akadályozza a mun-
kát, jelenleg tarthatónak 
tűnik a nyár végi átadás.

Mintha óriási fém pókháló 
szőné be a templom hajójá-
nak hatalmas légterét. Több 
emelet magasságban épí-
tették meg az állványzatot a 
szakemberek, amelynek se-
gítségével egészen a men�-
nyezetig újra tudják festeni a 
falakat. 

Kutyej Pál igazgató lelkész 
elmondta, hogy az oszlopok 
és az oldalfalak szigetelése 
már javarészt megtörtént, 
ezután a vakolat felújítása, 
majd újrafestése következik. 
Az időjárástól függően ha-
marosan hozzálátnak a külső 
falfelület festéséhez is. Min-
den az eredeti színét kapja. 
A templom külsején látható 
lábazati köveket sorszámoz-
ták, a falszigetelés után ezek 
az eredeti helyükre kerülnek 
vissza. A sérült, már helyre 
nem állítható kövek helyére 
műkő lapokat készítenek, 
ezeket pedig a falfűrészelés 
közben keletkezett téglapor-
ral vonják be, így szinte meg-

különböztethetetlenek lesz-
nek eredeti társaiktól.

A gyülekezet lelkésze el-
árulta, hogy az esetleges 
váratlan kiadásokra meghir-
detett adománygyűjtésre a 
közösség tagjai áldozatkész-
nek mutatkoznak. A beruhá-
zások költségeire több mint 
800 millió forint kormányzati 
támogatást kapott az egy-
házközség, amelyből a jami-
nai templom már megújult, 
a Hunyadi téren található, 
szintén a gyülekezet tulajdo-
nában lévő egykori magtár 
épület ifjúsági centrummá 
alakítása pedig hamarosan 
megkezdődik.

Zsíros András

Mint azt a kivitelezőtől meg-
tudtuk, az új közösségi és ki-
állítótér kialakítása mellett a 
felújítási munkálatok célja az 
is, hogy a műemléki épületben 
részben visszaállítsák az ere-
deti állapotokat. Az 1912-ben el-
készült intézmény alsó szintjén 
hasonló, egybenyíló kiállítóte-
rek voltak, mint a felső szinten, 
később azonban válaszfalakkal 
óvóhelyeket alakítottak ki az 
alagsorban. Most ezeket a vá-
laszfalakat elbontották.

– A műemlék épület több 
átalakításon esett át, ezért a 
munka során nagyon oda kell 
figyelni mindenre, hisz akár 

olyan módosításokkal is szem-
besülhetünk, amelyekkel nem 
biztos, hogy előre számoltak. 
Próbáltuk mindezt feltárni, és 
ennek tudatában indítottunk 
olyan átalakítási munkákat, 
amelyek a műemlék állékony-
ságát és az építkezést nem 
veszélyeztetik – hangsúlyozta 
Vandra Géza, a kivitelező Csa-
ba Komplex Kft. ügyvezetője.

Ando György múzeum-
igazgató beszélt arról is, hogy 
utoljára 2006-ban újult meg az 
állandó kiállítás, most munka-
társaival a háttérben az új ál-
landó kiállításon dolgoznak. Ez 
a környék őstörténetétől napja-
inkig egy idővonalon viszi majd 
végig a látogatót, a modern 

technikában rejlő lehetőségeket 
is kihasználva.

– Kitekintést nyújtunk példá-
ul arra is, hogy abban az idő-
szakban, amikor bemutatunk 
valamilyen békéscsabai törté-
nelmi eseményt, mi történt az 
országban és a világban. Ez 
megkönnyíti a látogatók dol-
gát, és így kontextusba tudják 
helyezni Békéscsaba, Békés 
megye történetét – emelte ki 
Ando György, a Munkácsy Mi-
hály Múzeum igazgatója.

A tervek szerint a kivitelezé-
si munkálatokkal július végére 
készülnek el, a közönség pedig 
ősszel veheti majd birtokba a 
megújult, kibővült múzeumot. 

Z. E., M. E.

Áder János köztársasági elnök – Magyarország Alaptör-
vénye 2. cikk (3) bekezdésének megfelelően – az ország-
gyűlési képviselők általános választását 2018. április 8. 
napjára tűzte ki.

A választási eljárásról szóló 2013. évi XXXVI. törvény (a 
továbbiakban: Ve.) rendelkezései értelmében a választás 
napján minden szavazókörben szavazatszámláló bizottság 
működik, amely választott tagokból és a jelöltek, illetőleg 
jelölő szervezetek által megbízott tagokból áll. A bizottsá-
gok választott tagjait és szükséges számban póttagokat – 
a helyi választási iroda vezetőjének javaslata alapján – a 
települési önkormányzat képviselő-testülete választja négy 
évre az országgyűlési képviselők általános választásának 
kitűzését követően.

Békéscsaba Megyei Jogú Város Helyi Választási Irodája 
szavazatszámláló bizottsági tagok jelentkezését várja. 

Szavazatszámláló bizottságnak választott tagja lehet az 
adott településen (Békéscsabán) lakcímmel rendelkező, a köz-
ponti választási névjegyzékben szereplő magyar állampolgár.

Nem lehet a szavazatszámláló bizottság választott tagja:

a köztársasági elnök,1.	
a háznagy,2.	
képviselő,3.	
alpolgármester,4.	
jegyző,5.	
másik választási bizottság tagja, választási iroda tagja,6.	
a Magyar Honvédséggel szolgálati jogviszonyban álló 7.	
személy, valamint
jelölt,8.	
párt tagja,9.	
a választókerületben jelöltet állító jelölő szervezet tagja,10.	
a választókerületben induló jelölt hozzátartozója,11.	
a központi államigazgatási szervekről, valamint a Kor-12.	
mány tagjai és az államtitkárok jogállásáról szóló tör-
vény szerinti központi államigazgatási szervvel vagy a 
választási bizottság illetékességi területén hatáskörrel 
rendelkező egyéb közigazgatási szervvel kormányzati 
szolgálati jogviszonyban, állami szolgálati jogviszony-

ban, szolgálati vagy más, munkavégzésre irányuló jog-
viszonyban álló személy a közalkalmazott kivételével, 
állami vezető.

Kérjük, hogy aki választott tagként szívesen részt venne a 
szavazatszámláló bizottságok munkájában, az töltse ki, írja 
alá és adja le az e célra rendszeresített jelentkezési lapot. 
Kérjük, hogy a laphoz csatolják:

lakcímet igazoló hatósági igazolvány (lakcímkártya) •	
másolatát és
a legmagasabb iskolai végzettséget igazoló bizo-•	
nyítvány másolatát (megválasztása esetén a díjazás 
számfejtéséhez szükséges).

A jelentkezési lapok postai úton vagy személyesen adhatók 
le Békéscsaba Megyei Jogú Város Helyi Választási Irodájánál 
(5600 Békéscsaba, Szent István tér 7. földszint 57. számú iro-
da). A beérkezési határidő: 2018. február 8., (péntek) 16 óra.

Jelentkezési lap kérhető a választási ügyfélszolgála-
ti irodán (Békéscsaba, Szent István tér 7. földszint 57. 
számú iroda, telefonszám: 66/510-184) vagy letölthető a  
http://valasztas.bekescsaba.hu internetes oldalról.

A tagok megválasztásáról Békéscsaba Megyei Jogú Vá-
ros Önkormányzat Közgyűlése várhatóan 2018. februári ülé-
sén hoz határozatot, a döntésről a jelentkezőket március hó-
napban értesítjük.

Kérjük Önöket, a jelentkezésnél legyenek figyelemmel 
arra, hogy eskü- vagy fogadalomtételt követően a szava-
zatszámláló bizottsági tagoknak minden választás előtt 
felkészítő oktatáson kell részt venniük, a választás napján 
a feladatok ellátása a hajnali óráktól késő estig folyamatos 
jelenlétet és odafigyelést igényel.

Várjuk szíves jelentkezésüket.

Dr. Bacsa Vendel
jegyző,

a Helyi Választási Iroda vezetője

Szarvas Péter polgármester, Nagy Ferenc és Kiss Tibor 
alpolgármesterek, valamint dr. Bacsa Vendel jegyző és 
dr. Kiss Gyula aljegyző fogadónapjára időpontot egyez-
tetni az 523-800-as telefonszámon lehet. Hanó Miklós 
alpolgármester érkezési sorrendben fogadja az érdeklő-
dőket a békéscsabai városházán, a fogadónapon.

2018. január 26.	 Kiss Tibor alpolgármester
2018. február 2.	 Dr. Bacsa Vendel jegyző
2018. február 9.	 Szarvas Péter polgármester
2018. február 16.	 Hanó Miklós alpolgármester
2018. február 23.	 Dr. Kiss Gyula aljegyző
2018. március 2.	 Nagy Ferenc alpolgármester
2018. március 9.	 Hanó Miklós alpolgármester
2018. március 23.	 Dr. Bacsa Vendel jegyző
2018. április 6.	 Szarvas Péter polgármester
2018. április 13.	 Kiss Tibor alpolgármester
2018. április 20.	 Dr. Kiss Gyula aljegyző
2018. április 27.	 Nagy Ferenc alpolgármester
2018. május 4.	 Hanó Miklós alpolgármester
2018. május 11.	 Dr. Bacsa Vendel jegyző
2018. május 18.	 Szarvas Péter polgármester
2018. május 25.	 Kiss Tibor alpolgármester
2018. június 1.	 Dr. Kiss Gyula aljegyző
2018. június 8.	 Nagy Ferenc alpolgármester
2018. június 15.	 Hanó Miklós alpolgármester
2018. szeptember 14. 	 Dr. Bacsa Vendel jegyző
2018. szeptember 21.	 Szarvas Péter polgármester

A munkák jelenlegi állása szerint tartható lesz a templom nyár végi átadása A két épület összekötésén túl a múzeum belsején is dolgoznak 

→ Folytatás az 1. oldalról

Tisztelt Választópolgárok!
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A mézet, a természetnek 
ezt a különleges ajándékát 
ma is szívesen fogyasztják 
az emberek számtalan jó-
tékony hatása miatt. A méz 
ugyanakkor a gazdasági és 
környezeti fenntarthatóság 
biztosítása tekintetében is 
kiemelt fontossággal bír. A 
termelésével és forgalma-
zásával kapcsolatos támo-
gatások rengeteg lehető-
séget nyújtanak a megyei 
méhészeknek. 

A Magyar Államkincstár 
honlapján tájékozódhatnak 
a gazdálkodók azokról a 
támogatásokról, amelyeket 
a méhész-gazdálkodók, az 
OMME, illetve azok tagszer-
vezetei vehetnek igénybe. 
Békés megyében a tavalyi 
év során összesen csaknem 
65 millió forintot fizettek ki a 
megye méhész-gazdálko-
dóinak. Természetesen ez 
több intézkedést is magába 
foglalt, mint például léptáro-
láshoz-, vándoroltatáshoz 
szükséges új eszközök be-
szerzése, kártevők, beteg-
ségek elleni gyógyszeres 
védekezés támogatása. A 
legmagasabb összeget a 
gyógyszeres védekezés tá-
mogatására igényelték meg 
és fizették ki, ami jól mu-

tatja, hogy a Békés megyei 
méz kiváló minőségű, a 
gazdálkodók magas szinten 
védekeznek a kórokozókkal 
szemben.

A Békés Megyei Kormány-
hivatal célja, hogy minden 
kérelmet benyújtó elégedett 
legyen az ügyintézés színvo-
nalával és a gazdálkodók a 
lehető legnagyobb bizalom-
mal forduljanak a hivatalhoz. 
Az Agrár- és Vidékfejlesztést 
Támogató Főosztály munka-
társai, valamint a méhészeti 
szaktanácsadó közötti szo-
ros együttműködés nagyban 
megkönnyíti a munkát, mivel 
ő közvetlen kapcsolatban áll 
az ügyfelekkel, így a kifize-
tési kérelmek benyújtásánál 
akár kérdés, akár hiánypótlás 

esetén az ügyfelek fel tudják 
őt keresni, és pontos, precíz 
felvilágosítást kaphatnak tőle 
az aktuális közleményekről, 
tájékoztatókról.

Mindemellett bármely 
agrártámogatási kérdés-
ben keressék bizalommal 
az Agrár- és Vidékfejlesz-
tést Támogató Főosztályt, 
ahol többek között aktuális 
nyomtatványok átvételére, 
tájékoztatásra és állásfogla-
lás-kérésre is lehetőség van. 
Telefonon a (66) 814-520  
számon, írásban az 
agrarvidekfejlesztes@bekes.
gov.hu e-mail-címen vagy 
személyesen a Békéscsaba, 
Temető sor 8. szám alatt érik 
el az ügyfelek a főosztály 
munkatársait.

Nagy volt az érdeklődés a méhészeti 
támogatások iránt

Pályázati felhívás

Békéscsaba Megyei Jogú Város Önkormányzata pályázatot hirdet a fel-
sőfokú tanulmányokat folytatók támogatására a „Békéscsaba hazavár!” 
felsőoktatási hallgatói ösztöndíj elnyerésére, valamint a diplomás pálya-
kezdők támogatására a „Békéscsaba hazavár!” életkezdési támogatás 
elnyerésére.

A „Békéscsaba hazavár!” felsőoktatási hallgatói ösztöndíj pályázati 
kiírása

A pályázat célja: A felsőoktatásban tanuló békéscsabai fiatalok felső-
fokú tanulmányainak segítése, az identitástudat kialakítása, a fiatalok 
Békéscsabához való kötődésének erősítése.
Elnyerhető támogatás:
Az ösztöndíj összege félévenként 5 hónap időtartamra (szeptembertől 
januárig és februártól júniusig) havi 40 000 Ft, amely a pályázat benyúj-
tásakor folyamatban lévő félévtől négy félévig, de legfeljebb az oklevél 
megszerzéséig jár.

A „Békéscsaba hazavár!” életkezdési támogatás pályázati kiírása
Célja: 
A diplomás pályakezdő békéscsabai fiatalok életkezdésének segítése, 
az identitástudat kialakítása, a fiatalok Békéscsabához való kötődésé-
nek erősítése. 
Az ösztöndíj összege egyszeri 300 000 Ft, amely az ösztöndíjszerződés 
megkötését követő 15 napon belül kerül átutalásra a pályázó által meg-
jelölt pénzforgalmi számlára.

A pályázatok benyújtásának helye: Békéscsaba Megyei Jogú Város 
Polgármesteri Hivatala Szociálpolitikai Osztály, 5600 Békéscsaba, Sza-
badság tér 11–17.
A pályázatok beérkezésének határideje: 2018. március 16.

A pályázati űrlap Békéscsaba Megyei Jogú Város Polgármesteri Hiva-
tala Szociálpolitikai Osztályán igényelhető vagy letölthető Békéscsaba 
város honlapjáról.
Kérjük, hogy a borítékra írják rá: „Békéscsaba hazavár!" életkezdési tá-
mogatás pályázat vagy „Békéscsaba hazavár!" felsőoktatási hallgatói 
ösztöndíj pályázat
A pályázati döntésekről szóló értesítés várható ideje: 2018. április 20.

A „Békéscsaba hazavár!” felsőoktatási hallgatói ösztöndíj és a „Békés-
csaba hazavár!” életkezdési támogatás elnyerésének feltételeiről bőveb-
ben a www.bekescsaba.hu oldalon a pályázati hírek között olvashatnak. 

„BÉKÉSCSABA HAZAVÁR!”
2018. március közepéig lehet pályázni

A méz a természet különleges ajándéka 

Újabb 114 nyertes meg yei pályázat
A Terület- és Telepü-
lésfejlesztési Operatív 
Program (TOP) kereté-
ben újabb Békés megyei 
nyertes pályázatokról 
adunk hírt. 

Korábban 8,1 milliárd fo-
rintnyi pályázat (foglalkoz-
tatási paktum, közleke-
désfejlesztés) már pozitív 
elbírálást kapott, majd 27,5 
milliárd forint értékben 241 
nyertes pályázat kapott 
zöld utat, a fejlesztések 65 
települést érintenek.

Jelen döntés értelmé-
ben az alábbi felhívások-
ban született pozitív döntés 
összesen 11 539 280 587 
forint értékben:

TOP-1.1.3 – Helyi gazda-•	
ságfejlesztés (helyi piac)
TOP-1.1.2 – 16 – Inkubá-•	
torházak fejlesztése
TOP-1.4.1 – A foglalkozta-•	
tás és az életminőség javí-
tása családbarát, munkába 
állást segítő intézmények, 
közszolgáltatások fejlesz-
tésével (ovi-bölcsi) 
TOP-2.1.1 – Barnamezős •	
területek rehabilitációja
TOP-2.1.2 – Zöld város ki-•	
alakítása (zöld város)
TOP-2.1.3 – Települé-•	
si környezetvédelmi infra 
struktúra-fejlesztés (belvíz)

TOP-3.1.1 – Fenntartható •	
települési közlekedésfej-
lesztés (kerékpárút)
TOP-3.2.1-16 – Önkor-•	
mányzati épületek ener-
getikai korszerűsítése 
(energetika) 
TOP-3.2.2-15 – Önkormány-•	
zatok által vezérelt, a helyi 
adottságokhoz illeszkedő, 
megújuló energiaforrások 
kiaknázására irányuló ener-
giaellátás megvalósítása, 
komplex fejlesztési prog-
ramok keretében (komplex 
energetika)
TOP-5.2.1 – Társadalmi •	
együttműködés erősítését 
szolgáló helyi szintű komp-

lex programok (társadalmi 
együttműködések).

A nyertes pályázatok a 
Békés Megyei Önkormány-
zat honlapján tekinthetők 
meg. 

A Magyar Államkincstár 
mielőbb felveszi a kapcsola-
tot a kedvezményezettekkel 
a támogatói szerződések 
megkötése érdekében. 

A közös cél, hogy mi-
előbb aláírt szerződése 
legyen minden nyertes 
pályázónak, ezután kez-
dődhet a munka, indulhat a 
pályázatok tényleges meg-
valósítása.
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Köszönet a vállalkozásoknak
A város fejlődéséhez ők is sokat tettek hozzá

Influenza
Védőoltás

Fogadást rendeztek képvi-
selők, vállalatvezetők, in-
tézményvezetők, hatósági 
szervek vezetői, illetve a 
sajtó képviselői számára a 
békéscsabai városházán. 

Békéscsabán már hagyo-
mánynak számít az újévi fo-
gadás, amit azért rendez meg 
minden évben az önkormány-
zat, hogy így fejezze ki köszö-
netét a tisztességesen adózó 
békéscsabai vállalkozások-
nak. Mint azt Szarvas Péter 
polgármester a köszöntőjé-
ben elmondta, közel négymil-
liárd forintot adóztak 2017-ben 
a cégek Békéscsabán, ennek 
köszönhetően a város el tud-
ta látni különböző feladatait. 

Kiemelte, hogy dinamikus fej-
lődésen ment keresztül a vá-
ros a múlt évben, és ez idén is 
folytatódik. 

– Békéscsabán a XIX. szá-
zad második fele, a Sztraka 
Ernő városi főmérnökhöz köt-
hető időszak óta nem volt ilyen 
mértékű fejlesztési hullám,  
mint amilyen most kezdődött. 
Közel százmilliárd forint ér-
tékben indulnak el és vannak 
már folyamatban fejleszté-
sek uniós és hazai forrásból 
– fogalmazott Szarvas Péter, 
megköszönve, hogy a helyi 
vállalkozások is hozzájárulnak 
a város költségvetéséhez és 
működéséhez: munkahelyeket 
biztosítanak és hoznak létre, 
helyi adót fizetnek, és jelentős 

mértékben részt vesznek a 
város kulturális, sport- és civil 
életében is. 

Dr. Ferenczi Attila tanács-
nok, a pénzügyi, gazdasági 
és városfejlesztési bizottság 
elnöke a tavalyi fejlesztéseket 
emelte ki. Hangsúlyozta: az 
összes beadott pályázat sike-
res elbírálást kapott 2017-ben, 
emiatt gyors ütemben fejlődött 
a város. Kiemelte a Békés-
csaba hírnevét öregbítő sport-
eredményeket is, amelyekre 
méltán lehetünk büszkék, és 
hasonlóan fontosnak nevezte 
a Röplabda Akadémia létre-
hozását, az új sportuszoda 
létesítését és a sportcsarnok  
tervezett fejlesztéseit is.

Szendi Rita

Még mindig nem késő 
kérni az influenza elleni vé-
dőoltást. 

Az oltásra ingyenesen 
jogosultak a 60 év feletti-
ek, a szív- és érrendszeri, 
légzőszervi, anyagcsere-, 
immunhiányos betegség-
ben szenvedő krónikus 
betegek, a várandós nők 
és az egészségügyi, illetve 
szociális intézményekben 
dolgozók, valamint ettől az 
évtől a pedagógusok is. 

A háziorvosok szerint 
Békéscsabán is egyre több 
az influenzaszerű megbe-
tegedés, járványról azon-
ban még nem lehet beszél-
ni. Az influenza jellemzően 
magas lázzal, hurutos tü-
netekkel, izom- és végtag-
fájdalmakkal jár, emellett 
különböző szövődménye-
ket is okozhat. 

A szakemberek szerint a 
betegség megelőzhető sok 
folyadék- és bőséges vita-
minbevitellel, gyakori kéz-
mosással és sűrűbb szel-
lőztetéssel.

– Jelenleg még nincs inf-
luenzajárvány, annak elle-
nére, hogy az időjárás nem 
felel meg a megszokott 
januári időnek. Egyik nap 
mínuszok vannak, máskor 
enyhe az idő, majd megint 
érkezik a hideg. Jobban 
kell vigyáznunk magunk-
ra és még ezekben a na-
pokban sem késő, érde-
mes beadatni a védőoltást 
– mondta el dr. Bereczky 
Zsolt háziorvos.

A városháza dísztermében mondtak köszönetet a cégeknek, vállalkozásoknak 

Most több mint 11,5 milliárd forint értékű fejlesztésekről 
született pozitív döntés 
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A nagycsoportos óvodások szülei 
már tervezgetik, mi lesz ősztől, 
amikor kezdődik az iskola. A csa-
bai iskolákban a következő napok-
ban, hetekben beiskolázási nyílt 
napokat tartanak, ahol tájékozód-
hatnak, érdeklődhetnek az érin-
tettek. Van, ahol a gyerekeknek is 
terveznek programokat.

A Békéscsabai Tankerületi Köz-
ponthoz tartozó csabai intézmé-
nyekben a következő időpon-

tokban lesznek nyílt napok

Békéscsabai Belvárosi Általá-
nos Iskola és Gimnázium
Nyílt napok szülőknek:

Február 3., szombat 8.00– •	
12.00 óráig és 2018. február 7., 
8.00–11.00 óráig

Beiskolázási programok leendő 
elsősöknek:

Január 26., péntek 16.00– 17.30 •	
óráig: Vigyázz! Kész! Játék! – 
tornacipő szükséges
Március 2., péntek 16.00– •	
17.30 óráig: Kalandra fel! – já-
tékos feladatmegoldás a leen-
dő osztályfőnökökkel
Március 9., péntek 16.00–17.30 •	
óráig: Utazás a Belvár-tengeren 
– úszófelszerelés szükséges

Békéscsabai Kazinczy Ferenc 
Általános Iskola

Február 15., csütörtök, 16 óra: •	
Sportfoglalkozás a tornaterem-
ben
Március 2., péntek 15 óra: Az •	
intézmény bemutatása, ismer-

kedés a leendő első osztályosok 
tanítóival, játszóházi foglalkozás
Március 5., hétfő 8–12 óra: Nyílt •	
tanítási órák, ahol a leendő első 
osztályosok tanítói tanítanak

Békéscsabai Petőfi Utcai Ál-
talános Iskola

Január 27., szombat: Nyitott •	
iskola – programokkal össze-
kötött iskolabemutatás
Február 6., kedd: Nyílt tanítási •	
nap – bemutatóórák
Március 22., csütörtök: Nyílt ta-•	
nítási nap – bemutatóórák

Erzsébethelyi Általános Iskola
Madách utcai épület (Madách •	
u. 2.), nyílt nap március 6., 
kedd 8 órától
Rózsa utcai épület (Rózsa •	
utca 21–23.), nyílt nap március 
7., szerda 8 órától 

Gerlai Általános Iskola
Február 7., szerda 8–11 óra: •	
Nyílt tanítási nap

Jankay Tibor Két Tanítási 
Nyelvű Általános Iskola

Február 1., csütörtök 8.00–•	
11.00 óra: Nyílt nap
Február 7., szerda 8.00–12.00 •	
óra: Nyílt nap
Február 28., szerda 8.00–11.00 •	
óra: Nyílt nap

Lencsési Általános Iskola és 
Alapfokú Művészeti Iskola

Január 27., szombat 10.00 órá-•	
tól: „Innen nyílnak a csillagok” 

– játszóház és iskolabemutató 
iskolába készülő óvodások és 
szüleik részére
Január 30., kedd 7.45–11.00: •	
Nyílt nap
Február 7., szerda 7.45–11.00: •	
Nyílt nap

Más fenntartó által működtetett 
csabai általános iskolák nyílt nap-
jai

Szlovák Gimnázium, Általános 
Iskola, Óvoda és Kollégium

Február 24., szombat 9–11 •	
óra: Nyílt nap
Április 7., szombat 9–11 óra: •	
Nyílt nap

Savio Szent Domonkos Ka-
tolikus Általános Iskola és 
Óvoda

Január 27., szombat 9–11 óra: •	
Ovigála
Február 24., szombat 8–11 •	
óra: Nyílt nap
Március 24., szombat 9–11 •	
óra: Suliváró
Április 14., szombat 9–11 óra: •	
Kisfelfedezők sulivárója

Szeberényi Gusztáv Adolf 
Evangélikus Gimnázium, 
Művészeti Szakgimnázium, 
Általános Iskola, Óvoda, 
Alapfokú Művészeti Iskola és 
Kollégium

Február 24., szombat 9–11 •	
óra: Nyílt nap
Március 10., szombat 9–11 •	
óra: Nyílt nap

A Csabagyöngye Kulturális 
Központ 2015-ben díjakat 
alapított az egységeikben 
kiemelkedő tevékenységet 
végző, az intézményt segí-
tő személyek, közösségek, 
szervezetek elismerésére. 
A díjakat január 21-én a 
közösségi gála keretében 
adták át.

Elsőként Szente Béla, a kul-
turális központ igazgatója 
értékelte a mögöttük álló 
időszakot. Kiemelte a 2017-
es év legfontosabb történé-
seit, és beszámolt arról is, 
hogy decemberben köszön-
tötte a Csabagyöngye az 
egymilliomodik látogatóját. Az 
igazgató hangsúlyozta, sze-
retnék a jövőben is megőrizni 
ezt a látogatottságot, fontos 
a szinten tartás, emellett ott-
honosságban és a kiszolgá-
lás szintjében idén szeretnék 
fölülmúlni a 2017-es évet.  

Kiss Tibor alpolgármester 
beszélt arról, hogy Békés-
csabán a költségvetés igen 
nagy részét a nem kötelező 
feladatok ellátásának finan-
szírozására fordítják. 

– Egy város hangulatát a 
kulturális életének a minő-
sége adja meg. A kulturális 
intézményeinkben minőségi 
munkát végeznek a kollégák, 
és olyan programokat szer-
veznek, amelyek bevonzzák 
a nézőket. Ráadásul az in-
tézményekben igazi közös-

ségek találhatnak otthonra 
– fogalmazott Kiss Tibor. 

Ezt követően Heczeg Ta-
más, a Csabagyöngye igaz-
gatóhelyettese és Szente 
Béla adta át az elismeréseket 
a díjazottaknak

Csabagyöngye Önkéntes 
Díjat kapott Megyeri Ágnes, 
a Jaminai Közösségi Ház-
hoz kötődő MOZDULJ MEG! 
Baráti Társaság alapítója, és 
Medovarszki János, az Arany 
János Művelődési Ház me-
gyeri íjászkörének vezetője, a 
Mezőmegyeri Kézműves Falu-
ért Egyesület vezetőségi tagja.

 Csabagyöngye Tisztelet 
Díjat vehetett át Baráthné 
Kutasi Györgyi, aki több mint 
tíz éve vezet angoltanfolya-
mokat a Lencsési Közösségi 
Házban. 

Csabagyöngye Közösségi 
Díjat kapott a Csabagyön-
gyében működő Calandrella 

Kamarakórus, amely Kutyejné 
Ablonczy Katalin vezetésé-
vel 2016-ban az „Éneklő Ma-
gyarország” rendszerében 
megszerezte a legmagasabb 
hivatalos kategóriakvalifiká-
ciót, a „Hangversenykórus” 
címet, mely az ország legkivá-
lóbb énekkarainak védjegye. 
Szintén ezt a díjat vehette át 
az Arany János Művelődé-
si Házban 22 éve működő 
Mezőmegyeri Biliárd Klub 
Laczó Pál vezetésével. Közös-
ségi díjat kapott a Lencsési 
Közösségi Ház Baba-Mama 
Klubja is, amely már 25 éve 
segít az anyukáknak. Eddigi 
négyen vezették: Sztrungáné 
dr. Tóth Tünde, Kovács Gabri-
ella, Sicz Judit és Diószeginé 
Farkas Viktória.

Stark Emlékérmet vehetett 
át Baji Miklós Zoltán performer, 
szobrász, festő, grafikus, aki 
évek óta tart KisFestők Gyer-

mek Képzőművészeti Szak-
kört a Munkácsy Emlékház-
ban. Emlékérmet kapott Ölyüs 
Imréné, a jelenleg a Meseház-
ban működő Őszidő Nyugdí-
jas Klub és a Csabai Pávakör 
egyik alapítója. Ugyancsak ezt 
a díjat vehette át Rázga József-
né, aki korábban három kórus-
ban segítette szólamvezető-
ként férje munkáját, 2006-ban 
pedig megalapította a Chopin 
Vegyeskart a Magyar–Lengyel 
Kulturális Egyesület támogatá-
sával, amelynek múlt évig volt 
karnagya. Stark Emlékérmet 
kapott dr. Vitaszek Lászlóné 
Szentiványi Marianna Anna 
gyógytornász is, aki a Lencsé-
si Közösségi Házban tart tor-
nákat, jelenleg hat különböző 
csoport foglalkozásait vezeti. 

A közösségi gálán a díjak 
átadása után Zséda szóra-
koztatta a közönséget. 

Sz. R., M. E.

Nyílt napok az iskolákban
Tájékozódhatnak az óvodás gyerekek szülei

Csabagyöngye Közösségi Gála 
Díjazták a kiemelkedő egyéneket és közösségeket

Békéscsaba Megyei Jogú Város Önkormányzat tulajdonában álló
bérlakásokban történő elhelyezésre

1. Békéscsaba Megyei Jogú Város Önkormányzat tulajdonában lévő piaci alapon bérelhető:
Irányi. u. 4–6. A III. em. 28. (kétszobás, összkomfortos, 57 m²; bérleti díja: 48 450 Ft/hó)•	
Irányi. u. 4–6. A III. em. 30. (kétszobás, összkomfortos, 57 m²; bérleti díja: 48 450 Ft/hó)•	

Az önkormányzat piaci alapú bérleményeire eredményesen az pályázhat:
akinek a nettó együttes jövedelme legalább ötszöröse a fizetendő lakbér összegének.•	
aki megfizeti a bérleti szerződés megkötése előtt a meghatározott összegű óvadékot (150 000 Ft) •	   

A lakások bérbeadása nem szociális rászorultság alapján történik. 

2. Békéscsaba Megyei Jogú Város Önkormányzat tulajdonában lévő költségelvű bérlakásban törté-
nő elhelyezésre: 

Irányi. u. 4–6. C II. em. 9. (egyszobás, összkomfortos, 33 m²; bérleti díja: 16 665 Ft/hó)•	
Az önkormányzat költségelvű bérleményeire eredményesen az pályázhat:

akinek a nettó együttes jövedelme legalább ötszöröse a fizetendő lakbér összegének. •	
aki min. havi 10 000 Ft lakás-előtakarékossági szerződést köt. •	
aki megfizeti a bérleti szerződés megkötése előtt a meghatározott összegű óvadékot (120 000 Ft)  •	

A lakás bérbeadása nem szociális rászorultság alapján történik. 

3. Békéscsaba Megyei Jogú Város Önkormányzat tulajdonában lévő Ifjúsági Garzonház lakóegysé-
gében történő elhelyezésre: 

Dózsa György út 7. I. em. 8. •	
A garzonház kétszintes, a pályázható garzonlakás alapterülete 30 m2, összkomfortos, amely a következő 

helyiségekből áll: egy szoba, konyha, fürdőszoba (WC-vel), bérleti díja: 5449 Ft.
Az ifjúsági garzonházi lakóegység bérleti jogának elnyerésére a 35 év alatti házaspárok/élettársak nyújt-

hatják be pályázatukat.
A lakóegység bérbeadása nem szociális rászorultság alapján történik. 

A pályázat elbírálásánál előnyben részesülnek azok a párok, akik:
legalább 5 éve békéscsabai lakóhellyel rendelkeznek és ténylegesen a bejelentett lakásban laknak,•	
felsőfokú (egyetemi vagy főiskolai) végzettségűek, •	
készpénzzel, lakás-előtakarékossággal vagy építési telekkel rendelkeznek.•	
A pályázatot elnyert bérlők kötelesek 70 000 Ft óvadék megfizetésére.•	

A pályázat benyújtásának határideje: 2018. február 2. 12.00 óra (A határidőn túl benyújtott pályázat érvénytelen.) 
A pályázat benyújtásának helye: Polgármesteri Hivatal Szociálpolitikai Osztály, Békéscsaba, Szabadság 
tér 11–17. II. 23-as irodában.
A pályázat benyújtásához szükséges formanyomtatvány a Polgármesteri Hivatal Szociálpolitikai Osztályán 
igényelhető és letölthető a www.bekescsaba.hu honlapról.
Bővebb felvilágosítás a Polgármesteri Hivatal Szociálpolitikai Osztályán kérhető.  
Telefonszám: 66/886-506, 66/886-502.
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Fakivágás
A közgyűlés dönt a terület sorsáról

Több mint ötven évvel ez-
előtt, 1964-ben ültették azo-
kat a fákat, amelyeket 2017 
végén kezdtek el kivágni a 
volt ifjúsági tábornál. A fa-
kitermelést a szakhatóság 
írta ki a fák veszélyessége 
miatt. Azt tervezik, hogy a 
fákat újratelepítik majd, és 
felmerült egy közpark lé-
tesítésének az ötlete is. A 
döntést majd a képviselő-
testület hozza meg. 

Sokan nem értik, miért volt 
szükség a fák kivágására, 
és mire kellhet ez a terület. A 
szakemberek szerint az ön-
kormányzat tulajdonába tar-
tozó területen a kiöregedett 
vagy beteg fák egyre nagyobb 
veszélyt jelentettek a környé-
ken élőkre és az arra járókra. 
Emiatt rendelte el a szakható-
ság a fák kitermelését.

– Ez már egy olyan korú 
erdő, ahol tarvágást írt elő a 
hatóság. Az önkormányzat és 
az arra közlekedők is tapasz-

talhatták már az elmúlt évek-
ben, hogy bizonyos időjárási 
körülmények, például vihar 
esetén fák dőltek ki, ezért lépni 
kellett – fogalmazott a polgár-
mesteri hivatal városüzemel-
tetési osztályának vezetője, 
Csiaki Tamás.

A területen 300 mázsa fát 
vágtak ki, ezt a Békéscsabai 
Családsegítő és Gyermekjóléti 
Központ a rászoruló családok 
között osztja szét. Felmerült, 
hogy az erdőt két éven belül 
kocsányostölgy-csemetékkel 
újratelepítik, de az is, hogy 
esetleg közparkká alakítsák. 

Tímár Ella önkormányzati 
képviselő Csiaki Tamással és 
a városüzemeltetési osztály 
munkatársaival együtt bejárta 
a területet. Mint mondta, ha az 
erdő megszűnik, kéri a közgyű-
lés hozzájárulását, hogy köz-
park legyen a fák helyén.  

A tervekről és azok elfo-
gadásáról a soron következő 
közgyűlésen döntenek majd.

Szendi Rita
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Hajtmann Ildikó pedagó-
gus, karvezető és elő-
adóművész, aki a zenei 
kultúra igényes közvetí-
tésének elismeréseként 
Békéscsaba Kultúrájá-
ért kitüntetést kapott a 
magyar kultúra napján. 
Ahogy fogalmaz, számá-
ra a tanítás egy szeretet-
kapcsolat az osztállyal, a 
karvezetés szolgálat, az 
előadó-művészet pedig a 
lélek fürdetése.

Már az induláskor megmu-
tatkozott művészi vénája, 
de a pedagógusi pálya mel-
lett döntött, hogy nyugodt 
hátteret biztosítson család-
jának. Pedagógusi munká-
ját a nyolcvanas években 
kezdte, 1992 óta tanít a 
Lencsési Általános Iskolá-
ban. Kiemelt fi gyelmet fordít 
a tehetséges tanulók felku-
tatására és gondozására, 
2015-ben ezért megkapta a 
„BonisBona – A nemzet te-
hetségeiért díj” kitüntetést. 

– A tanítás egy szeretet-
kapcsolat az osztállyal. En-
nek jegyében mindig az éle-
tet szeretném tanítani, és a 
tantárgyam az indok, ami 
kapcsán találkozom a tanu-
lókkal. Ha pedig van valaki, 
akinek még a többieknél is 
jobban csillog a szeme, és 
szeret énekelni, akkor erős 
kapocs alakul ki köztünk. 
Szeretném olyan élmények-
hez juttatni, amilyeneket 
én is kaptam annak idején. 
Versenyekre készülünk, 
pluszidőt töltünk együtt, 
dalokat tanulunk, próbálom 
segíteni, de mindez abból 
következik, hogy összeta-
lálkozik, összekapcsolódik 
két ember – fogalmaz Hajt-
mann Ildikó. 

Közel egy évtizeden át 
szervezett nyári énekkari 
táborokat, 1996-ban pe-

dig Turiné Kovács Mártával 
együtt megálmodta a Városi 
Népdaléneklési Versenyt, 
melynek hosszú évekig a 
szervezője volt. Egykori ta-
nítványai közül többen is 
zenei pályára léptek. Mint 
mondja, ő csak egy elindító 
tényező ezekben a sikerek-
ben, de arra büszke, hogy 
az évek során sokak ízlését 
formálhatta.

Hajtmann Ildikó felnőt-
tekkel is foglalkozik. Majd 
két évtizede a Békéscsa-
bai Református Gyülekezet 
Énekkarának karnagya. Mint 
mondja, számára ez egy 
szolgálat. 

– Felnőttekkel próbálni, 
nekik megtanítani a kórus-
műveket még nagyobb oda-
fi gyelést és empátiát igényel, 
mint ugyanez a gyerekeknél. 
Hála tölt el, amikor időnként 
ebből is csodák születnek – 
jegyzi meg. 

Hajtmann Ildikót évek óta 
láthatjuk előadóművész-
ként, önálló koncertjei igen 
népszerűek. Ráadásul a fi -
atal előadóknak, zeneszer-
zőknek is bemutatkozási 
lehetőséget biztosít. Mint-
ha időközben megérkezett 
volna arra az útra, ahonnan 
egy időre letért.

– A lelkem fürdetése 
egy-egy előadás, próbálok 
ugyanaz lenni a színpadon, 
mint amikor onnan lejövök. 
Úgy vélem, ugyanúgy visel-
kedem itt is, ott is – meg-
élem, és nem eljátszom a 
dolgokat! Öröm, ha ezzel 
másoknak örömet okozha-
tok, és ha segíthetek jobban 
megélni az érzéseiket – fo-
galmaz Hajtmann Ildikó.

A város most a munká-
ját, az értékek ilyen fajta 
közvetítését a Békéscsaba 
Kultúrájáért kitüntetéssel 
ismerte el. Mint mondja, 
tősgyökeres csabai, fan-
tasztikus érzés, hogy most 
a szülővárosa ad írásba 
egy ilyen elismerést. 

– Megtiszteltetés, fe-
lelősség, öröm, hála van 
bennem, és az, hogy men-
ni kell tovább ezen az úton. 
Március 29-én például a 
Békéscsabai Tavaszi Fesz-
tiválon lesz önálló estem. 
Közben tanítok, a kórussal 
is készülünk, és tele vagyok 
tervekkel – teszi hozzá a ki-
tüntetett.

(A Hajtmann Ildikóval ké-
szült interjú teljes terjede-
lemben a behir.hu oldalon 
olvasható.)

Mikóczy Erika

Békéscsaba Kultúrájáért 
kitüntetést kapott a Bé-
késcsabai Napsugár Báb-
színház társulata magas 
színvonalú művészeti te-
vékenységéért, példamu-
tató, magas elhivatottság-
gal végzett munkájáért a 
magyar kultúra napján. 

A békéscsabai bábjátszás 
története 1949. szeptem-
ber 9-én kezdődött, amikor 
megalakult a Mesevilág 
Bábcsoport. Történt ez ak-
kor, amikor az országban 
a bábegyüttesek többsége 
kezdett szétszéledni. A kez-
deti években Gellért Erzsé-
bet vezette a bábegyüttest, 
aki 1961-ben adta át a 
stafétabotot Lenkefi Kon-
rádnak. Az ő hatására vált 
jelentős hazai, majd nem-
zetközi tényezővé a Nap-
sugár. 1962-től, néhány év 
leforgása alatt a nemzetkö-
zi találkozók ismert részt-
vevői lettek.

A nyolcvanas évek dere-
kától több alkalommal ve-
tődött fel, hogy a Napsugár 

legyen professzionális szer-
vezet. 1999-ben megalakult 
a Napsugár Bábszínházért 
Kulturális Egyesület, majd 
2005-ben létrejött a Napsu-
gár Bábszínház Lenkefi  Zol-
tán vezetésével. 2012. január 
1-jétől Békéscsaba önkor-
mányzata vette át a bábszín-
ház fenntartását. 

A teátrum szakmai mun-
káját a folyamatos innováció 
jellemzi, mind a technikai 
megoldások, mind a kö-
zönséggel való párbeszéd 
terén. A változatosságot, 
megújulást az új rendezők, 
tervezők meghívása is se-
gíti. Ennek is köszönhető az 
a sokszínűség, amelyet az 
igényes munkára való törek-
vés köt össze.

Az innováció mellett a ha-
gyományok ápolása is fontos 
a társulat számára. A Nem-
zetközi Bábfesztivál kivív-
ta az UNIMA védnökségét, 
több alkalommal megkapta 
a magas színvonalú lebo-
nyolításért járó nemzetközi 
diplomát. A 2018-as, idei 
esemény elnyerte a Minősí-

tett Európai Fesztivál címet, 
s versenybe száll a Kiemelt 
Fesztivál címért is. A báb-
fesztivál mellett 2014-ben, az 
országban egyedülálló mó-
don indította útjára a társulat 
a Bábos Drámaíró Versenyt, 
amely mára a bábosszakma 
körében elismert rendez-
vénnyé nőtte ki magát, s ha-
tárainkon túli résztvevőkkel 
is dicsekedhet. 

A vezetés, a színészek, 
az adminisztratív, technikai-
műszaki munkatársak az el-
múlt 12 évben mindannyian 
azon dolgoztak, hogy a báb-
színházba járó közönség, 
elsősorban a gyermekek, 
minőségi, színvonalas elő-
adásokat láthassanak, és a 
nézőszám folyamatosan nö-
vekedjen. Ez mindenkitől el-
hivatottságot, a szakma irán-
ti alázatot követelt és követel 
ma is. Az elismerések, az 
előadások pozitív elismerő 
kritikái, a bérletes nézők szá-
mának folyamatos növeke-
dése és a mostani kitüntetés 
is markáns visszaigazolása 
a befektetett munkának.  

A Békéstáji Művészeti 
Társaság a hagyományok-
nak megfelelően minden 
esztendőben tart közös, 
társasági kiállítást. Most a 
magyar kultúra napjához 
kötődően mutatják be a ta-
gok legújabb alkotásait a 
Csabagyöngye Kulturális 
Központ Békéstáji Galéri-
ájában. Mint azt Lonovics 
László elnök elmondta, a 
tárlaton 22 alkotás tekint-

hető meg. A legtöbb alkotó 
Az ember tragédiája témá-
ját ragadta meg a képeken. 
A kiállításon Szente Béla, a 
Csabagyöngye igazgatója 
örömmel nyugtázta, hogy 
az alkotó társaság minden 
évben több és több tárlatot 
szervez a kulturális köz-
pontban. A művészeti társa-
ság kiállítása február 23-áig 
tekinthető meg a kulturális 
központban.

Kohán György-emlék-
kiállítás nyílt a Munkácsy 
Emlékházban. A megnyitón 
a Kohán György Alapítvány 
kuratóriumi elnöke, a fes-
tő unokahúga, dr. Árpásiné 
Kohán Mária, valamint Árpási 
Zoltán újságíró beszélt a 
még mindig nem kellően el-
ismert kiváló művész életé-
ről és alkotásairól. A gyula-
vári születésű művész a XX. 
századi magyar festészet 

egyedi utat járó, rendhagyó 
tehetsége volt. A modern tö-
rekvéseket ötvözte az alföldi 
realisták szociális elhivatott-
ságú tematikájával, szem-
léletével. Mind bensőséges 
érzelmeit, mind drámai sú-
lyú mondanivalóit heroikus 
igénnyel, monumentális 
gondolkodásra valló festői 
erővel adta elő. A kiállítás 
február 25-éig tekinthető 
meg az emlékházban. 

Igazi hangszercsodák, 
vidám dallamok és két 
nagyszerű zenepedagógus, 
Döge Csaba és Kepenyes 
Pál várta az érdeklődő cso-
portokat a Voke Vasutas Mű-
velődési Háza és Könyvtára 
interaktív koncertjén január 
22-én. A bemutatón fa-, illet-
ve rézfúvós hangszerekkel 
ismerkedhetnek meg köze-
lebbről a gyerekek, akik ki 
is próbálhatták a hangszere-

ket a bemutató közben. Fel-
csendültek többek között a 
Magyar népmesék dallamai 
furulyán, minden idők egyik 
legjobb rajzfi lmsorozata, a 
Mézga család harsonán, a 
100 Folk Celsius slágere 
a „Hány lába van a madár-
nak...” és még számos gyer-
mekvers, illetve dal a fuvola, 
a klarinét, a szaxofon, a te-
norkürt és a tuba csodálatos 
hangjain.

„Az előadó-művészet a lelkem fürdetése”

A Békéscsabai Napsugár Bábszínház kitüntetett társulata

a zenei kultúra közvetítője
Hajtmann Ildikó: Mindig az életet szeretném tanítani

elismerés a Napsugárnak
Elhivatott, igényes munkájukat díjazta a város

Társasági kiállítás Kohán emlékére Csodás hangszerek
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„Belváros-rehabilitáció III. 
ütem – Munkácsy-negyed 
program” című projekt 
megvalósításához tartozó-
an a következő forgalomte-
relésekre, korlátozásokra 
kerül sor:

 
I. Széchenyi liget – Ligeti 
sor: 2018. január vége – feb-
ruár hó.

A Ligeti sor Kórház utca 
felőli szakaszán lezárva ma-
radnak az elkészült parkolók 
és szintén változatlanul a 
Kórház utca felől egyirányú 
forgalom fenntartása mellett 
végzik a munkát.

A ligeten keresztül a gya-
logosok és kerékpárosok 
számára a felújítási munkák 
teljes időszakában biztosítva 
lesz az áthaladás, jellemző-
en a liget Munkácsy Hotel 

felőli oldalán. Munkavégzés-
hez igazodóan korláttal és 
táblákkal kerül sor majd az 
aktuális lehatárolásra, közle-
kedő sáv kijelölésére.

A felújítási munkák idő-
szakában a ligetben működő 
intézmény – Körösök Völgye 
Látogatóközpont – továbbra 
is működik, működésének 
feltételeit, megközelítésének 
lehetőségét a kivitelező fo-
lyamatosan biztosítja.

A kivitelező a játszóteret 
rövidesen lezárja. Jelenleg 
is csak az iskola felől lehet 
megközelíteni. A lezárást 
követően a felújítási munkák 
teljes befejezése után lehet 
majd újra használatba venni.

A Ligeti soron a felújításra 
kerülő szakaszon az aszfal-
tozási munkát megelőzően 
tavaszig az Alföldvíz Zrt. ki-

cseréli az elavult ivóvíz-ge-
rincvezetéket, ezért annak 
kivitelezésekor lezárják a li-
get melletti útszakaszt. Erre 
külön készül forgalomtere-
lésre vonatkozó terv.
A területen dolgozó fe-
lelős kivitelező: SADE-
Magyarország Mélyépítő Kft. 
Székhely: 1117 Budapest, 
Budafoki út 72–74.
A helyszíni munkák felelős 
vezetője: Szabó Tamás épí-
tésvezető.

 
II. Gőzmalom tér – Aradi 
Vértanúk liget – Beliczey 
kert: 2018. január vége – 
február hó. 

A Gőzmalom téren fakivá-
gást végeznek és megkez-
dődik a bontási munka a Kór-
ház utca felőli oldalon. Ott 
teljesen megszűnik a parko-

lási lehetőség. A területen és 
környezetében munkagépek, 
szállítójárművek mozgására 
kell számítani. A kétirányú 
forgalom változatlan marad 
a téren.

Az Aradi Vértanúk liget 
teljes területét lezárta a kivi-
telező, a téren keresztül nem 
lehet közlekedni.
A területen dolgozó felelős 
kivitelező: BÓLEM Építőipa-
ri Kft.
Székhely: 5600 Békéscsa-
ba, Őszi utca 3. 
A helyszíni munkák felelős 
vezetője: Nagy László pro-
jektvezető.

 
III. Szoborsétány – Élővíz-
csatorna-part: 2018. január 
vége – február hó.

Az Élővíz-csatorna keleti, 
Városi Bíróság épülete felőli 
oldalán kezdődnek meg az 
építési munkák.

Fakivágást követően a 
partfal közelében végeznek 
alapozási munkákat. Az Árpád 
soron a Deák Ferenc utca és 
Gyulai út szakaszán kell számí-
tani építéssel kapcsolatos kor-
látozásokra. Ezen a szakaszon 
a kivitelező lezárja a területet a 
vízparttól az útszegélyig, ezért 
a gyalogosok a bíróság előtti 
járdán, a kerékpárosok az úton 
közlekedhetnek. A parkolósáv 
bizonyos részének használa-
tán kívül az útfelületen tovább-
ra is biztosított lesz egy sávon 
az egyirányú forgalom a Gyulai 
út felé.

A területen dolgozó felelős 
kivitelező: Galéria Invest 
Kft.
Székhely: 5600 Békéscsa-
ba, Irányi u. 2. sz. I. 5.
A helyszíni munkák felelős 
vezetője: Margitai Zsolt épí-
tésvezető.

 
IV. Kossuth tér és kapcso-
lódó terület részbeni felújí-
tási munkái: 2018. január – 
február hó.
A kivitelezéssel kapcsolatos 
korlátozásra nem kerül sor.
A területen dolgozó felelős 
kivitelező: Köviép Kft.
Székhely: 5600 Békéscsa-
ba, Őszi utca 3.
Képviseli: Szabó Tamás De-
zső ügyvezető.

 
V. Hunyadi tér: 2018. febru-
ár 1.
 Az építési munkák megkez-
dése miatt a tér teljes területén 
megszűnik a parkolás. A kivi-
telező leghamarabb ettől az 
időponttól a parkolásra igény-
be vett területeket lezárja. A 
kivitelezés teljes időszakában 
csak az építéssel kapcsolatos 
járművek várakozhatnak a te-
rületen. Az ingatlanokba törté-
nő be- és kihajtás lehetősége 
folyamatosan biztosítva lesz, 
csak átmeneti, rövid korlátozá-
sok fordulnak majd elő. Erről 
az érintetteket kivitelező előze-
tesen tájékoztatja szórólapon. 
A téren a kétirányú forgalom 
biztosítva lesz, a forgalmi 
rend a területen ilyen szem-

pontból változik. A közlekedés-
re kijelölt felületeket korláttal, 
szalaggal és táblákkal jelezve 
határolja el a kivitelező.
A területen dolgozó felelős 
kivitelező: IP TENDER Kft.
Székhely: 5630 Békés, Szé-
chenyi tér 8/A fszt. 2.
Képviseli: Ilyés Péter ügy-
vezető.

 
Az építési területek környe-

zetében gyalogosan és jármű-
vel a kihelyezett táblák szerint 
közlekedjenek, fokozott körül-
tekintéssel és türelemmel.

A beruházási projekttel 
kapcsolatos bejelentések, kér-
dések, észrevételek e-mail-
ben a bcsvarosfejlesztes@
bcsvarosfejlesztes.hu címre, 
illetve postán, személyesen a 
Békéscsabai Városfejlesztési 
Nonprofi t Kft., 5600 Békéscsa-
ba, Szent István tér 10. sz., 1. 
emelet 5. sz. iroda címre küld-
hetők. (Levélben tett bejelentés 
esetén ne maradjon el az érte-
sítési cím pontos megjelölése.)

A projekt a Széchenyi 
2020 program keretében va-
lósul meg.
A projekt azonosítószá-
ma: TOP-6.3.2-15-BC1-2016-
00001

Forgalomkorlátozások a belváros-rehabilitáció miatt 

Forgalomkorlátozás a kerékpárforgalmi létesítmények építése miatt 

nő be- és kihajtás lehetősége 
folyamatosan biztosítva lesz, 

sok fordulnak majd elő. Erről 
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A „Fenntartható városi 
kö z l e k e d é s f e j l e s z t é s 
megvalósítása Békéscsa-
bán a Körte sor – Gyu-
lai úti, a Berényi úti és a 
Pataky László – Franklin 
utcai kerékpárforgalmi 
létesítmény létrehozásá-
val” című projekt meg-
valósításához tartozóan 
forgalomterelésekre, kor-
látozásokra kerül sor.

A kivitelezési ütemterv 
szerint ebben az évben

a Körte sori és Gyulai úti • 
kerékpárút létesítése során 
2018. február végéig elké-
szül a csapadékvíz-csa-
torna Gyulai út és a Degré 
utca közötti teljes szakasza, 

2018. februárban és már-
ciusban elkészül a Degré 
utca és az Élővíz-csator-
na közötti teljes szakasza, 
2018 márciustól folytatódik 
a Körte sori és a Gyulai úti 
kerékpárút-építés.
a Berényi úti önálló ke-• 
rékpárút kiviteli munká-
latainak folytatása 2018. 
február végétől várható 
a kerékpárúton kívül eső 
víznyelő és tisztítóaknák 
betongallérjainak meg-
építésével, a kapubejárók 
szegélyezésével és végle-
ges megépítésével, illetve 
a tereprendezéssel. A ke-
rékpárút Szarvasi út – Vi-
gasz utca közötti szaka-
sza, a Vigasz utca – Zrínyi 

utca fennmaradó része, 
a Mokry – Munkás utcai 
szakasza, a Szarvasi út – 
Vigasz utca közötti kerék-
párút-szakasz az új építé-
sű csatornával, a Mokry és 
Munkás utca közötti sza-
kasz közműkiváltás miatt 
is ebben az évben kerül 
megépítésre.
a Pataky László utcai ke-• 
rékpárút és a Franklin utcai 
kerékpársáv építése 2018. 
január hónap végétől foly-
tatódik a Stromfeld utcánál 
elkészült új buszmegálló 
mögött tervezett gyalog- 
és kerékpárút-szakasz, a 
Franklin utcai szakasz, a 
Pataky utca és Franklin ut-
cai csomópont, valamint a 

Szarvasi út és a vasúti át-
járó közötti szakasz meg-
építésével.

A kiviteli munkák legkésőbb 
2018. szeptember 30-áig be-
fejeződnek.

 
Forgalomkorlátozás 2018. 
január végétől 

 
Pataky László utca: 
Szarvasi úttól a vasúti át-
járóig terjedő szakaszon 
sebességkorlátozásra, út-
szűkületre, lokális félpályás 
korlátozásra kell számítani. 
Az építési anyagok beszállí-
tása miatt a tehergépjármű-
forgalom megnövekedhet.

Franklin utca: a Franklin 
utcai szakaszon, a Pataky 
utca és Franklin utcai cso-
mópontban a kerékpárfor-
galmi létesítmények építése 
miatt sebességkorlátozásra, 
útszűkületre, lokális félpá-
lyás korlátozásra kell szá-
mítani. Hasonló korlátozá-
sokra kell számítani 2018. 
január végétől a Franklin 
utcai szakaszon fakivágási 
munkák elvégzése miatt és 
az azt követő közműkivál-
tások, elektromos hálózat 
átépítése miatt. Az építési 
anyagok beszállítása miatt 
a tehergépjármű-forgalom 
megnövekedhet.
A területeken dolgozó fe-
lelős kivitelező: Galéria 
Invest Kft. 

Székhely: 5600 Békéscsa-
ba, Irányi u. 2. I/5. 
Telefon: 66/333-447.

 
Körte sor: fakivágási 

munkák végzése és a kivi-
teli munkák folytatása miatt 
a szakaszon sebességkorlá-
tozásra, útszűkületre, lokális 
félpályás korlátozásra kell 
számítani. Az építési anya-
gok beszállítása miatt a te-
hergépjármű-forgalom meg-
növekedhet.
A területen dolgozó felelős 
kivitelező: „KOPP” Export-
Import Kft. 
Székhely: 5600 Békéscsa-
ba, Dobozi út 7. 
Telefon: 30/2199-736.

Forgalomkorlátozás 2018. 
február végétől 

 
Berényi út: A Vigasz utca 
és a Szarvasi út közötti sza-
kaszon sebességkorlátozás-
ra, útszűkületre, félpályás 
korlátozásra kell számítani. 
Számítani kell továbbá arra, 
hogy időszakosan szüksé-
gessé válik a gyalogosfor-
galom korlátozása, illetve 
terelése. Az építési anyagok 
helyszínre történő szállítása 
miatt a tehergépjármű-forga-
lom megnövekedhet.
A területeken dolgozó fele-
lős kivitelező: Épcenter Kft. 
Székhely: 5553 Kondoros, 
Csabai út 41. 
Telefon: 66/333-447.

 Az építési munkákkal 
érintett területeken a kivitele-
ző folyamatosan tájékoztatja 
az ingatlantulajdonosokat a 
tervezett beavatkozásokról.

Kérjük az erre közleke-
dőket, vezessenek óvato-
sabban, vegyék fi gyelembe 
a kihelyezett közúti táblák 
utasításait, legyenek türel-
mesebbek.

A beruházási projekttel 
kapcsolatos bejelentések, kér-
dések, észrevételek e-mail-
ben a bcsvarosfejlesztes@
bekescsaba.hu címre, illetve 
postán, személyesen a Bé-
késcsabai Városfejlesztési 
Nonprofi t Kft., 5600 Békés-
csaba, Szent István tér 10. 
sz., 1. emelet 3. iroda címre 
küldhetők. (Levélben tett beje-
lentés esetén ne maradjon el 
az értesítési cím pontos meg-
jelölése.)

A projekt a Széchenyi 
2020 program keretében va-
lósul meg.

A projekt azonosító-
száma: TOP-6.4.1-15-
BC1-2016-00001



BÉKÉSCSABAI 
találkozások A csabai élet eseményei

Eddig csak Budapesten 
járhattak a diákok artista-
iskolába, ám a fi atalok az 
új tanévben már Békés-
csabán is jelentkezhetnek 
a képzésre. Azok a tanu-
lók, akiket érdekel ez a vi-
lág, nyílt napon nyerhettek 
betekintést a kulisszák 
mögé.

Békéscsabán az Artistakép-
ző Intézet és a Színitanház 
tanulói tartottak bemutatót. 
A nyílt napon a Baross Imre 
Artistaképző Szakközépis-
kola igazgatója elmondta, 
öt alapadottság kell ahhoz, 
hogy valaki artista lehessen: 
egyensúly, erő, hajlékony-
ság, állóképesség és ügyes-
ség. Hozzátette, hogy ha az 
elszántság megvan, bárkiből 
lehet artista.

– Régóta látjuk, hogy vidé-
ken is fontos lenne az artista-
képzés. A fi atalok könnyeb-
ben elérhetők, a tehetségek 
jobban felkutathatók. Sokan 
azért nem mertek belevágni 
eddig, mert a Budapestre in-
gázást vagy éppen a kollégiu-

mot nehezen viselték – árulta 
el az intézmény igazgatója, 
Murainé Szakáts Ildikó.

Az eddigi képzésekhez ké-
pest újdonság az, hogy már 
a nyolcadik osztály elvégzé-
se után is jelentkezhetnek az 
érdeklődők.

– A cirkuszművészet is 
belekerül az iskola program-
jába. Elsősorban az artista-
képzéssel indulunk, de a ké-
sőbbiekben szeretnénk majd 
ezt bővíteni további cirkuszi 
szakmákkal is – fogalmazott 
Seregi Zoltán, a Békéscsabai 
Jókai Színház igazgatója.

A teátrum direktora hoz-
zátette: egyre népszerűbb 
a Színitanház a Békés me-
gyeiek körében, és bíznak 
abban, hogy ez az új képzés 
még több diákot hoz majd.

A nyílt napon részt vevő 
gyerekek érdeklődéssel fo-
gadták a bemutatót. Többeket 
megragadott, mi mindenre 
képesek a náluk alig pár évvel 
idősebbek. Ki tudja, talán ott 
ültek a nézők között azok is, 
akik a jövő artistái lesznek. 

Szendi Rita

Kárpátalján, szegénysor-
ban élő magyar gyerekek-
kel tartja a kapcsolatot egy 
békéscsabai testvérpár. 
Bonnyai Sándor és Anna 
tevékeny gondoskodá-
sával, iskolakezdéskor 
tanszerek, karácsonykor 
pedig ajándékcsomagok 
jutottak el a gyerekekhez  
immár harmadik éve. 

Meghatottan nézték és hall-
gatták a Békés Mérték Kö-
zösségi Házban összegyűlt 
érdeklődők Anna és Sándor 
élménybeszámolóját. A je-
lenlevők közül többen maguk 
is megtöltöttek karácsonykor 
egy-egy cipősdobozt, most 

pedig a fotókon láthatták, mi-
lyen szorosan ölelik maguk-
hoz az ajándékokat a sze-
génységben élő gyerekek.   

„Én azokat szeretem in-
gyen, akiket más pénzért 
sem szeret” – idézte Böjte 
Csaba gondolatait Sán-
dor, akinek az árvaházat 
működtető ferences rendi 
szerzetes egyfajta minta-
ként szolgál arra, hogyan 
lehet gondoskodva for-
dulni a nélkülözők felé. A 
testvérpár meglepetést is 
hozott Bótrágy, Dimicső, 
Tiszaágtelek, Nagydobrony 
és Kisdobrony kis lakóitól: 
kicsi, papírból kivágott és 
feldíszített kézlenyomatokat, 

amelyeket a megajándéko-
zott gyerekek készítettek a 
Karácsonyi Angyaloknak. 

Anna és Sándor rengeteg 
energiát, szervezést, sőt, 
kockázatot is vállalt most is 

az úttal. 2017 karácsonyán 
1332 gyermeknek juttatták el 
az ismeretlenek szeretetét. 
Mint mondják, őértük érde-
mes folytatni.

Zsíros András

A békéscsabai származá-
sú Martin Wanda divat-, 
koncert- és szociofotós a 
múlt év végén kapta meg 
sajtókategóriában a Junior 
Prima Díjat Budapesten. A 
jelenleg főként Londonban 
élő és dolgozó Wanda – aki 
egyébként Martin Gábor 
fotóművész lánya – a kö-
zelmúltban járt itthon, ak-
kor beszélgettünk vele.  

– Édesapád nyomdokaiba 
lépve lettél fotós?

– Édesapám fotóművész, 
illetve fotóriporterként is dol-
gozott, tudat alatt ez nyilván 
hatással volt rám. Hozzá kell 
tenni, nem szerette volna, 
hogy én az ő pályáját foly-
tassam, viszont 16 évesen, 
amikor fényképezőgép került 
a kezembe, elkezdődött ez a 
szerelem. Utána már látta, 
hogy nem lehet letéríteni er-

ről az útról, és tanítgatott. Ké-
sőbb jelentkeztem a Moholy-
Nagy Művészeti Egyetemre 
(MOME), ahova nem vettek 
fel elsőre, ezért elkezdtem az 
ELTE szabad bölcsész sza-
kán a fi lmelmélet, fi lmtörté-
net szakot. Később felvettek 
a MOME-ra, és végül a kettőt 
párhuzamosan végeztem el. 

– Ezután Londonban ta-
nultál, jelenleg is ott élsz és 
dolgozol. Hogyan kerültél 
oda? 

– A MOME-ről mentem ki 
először Erasmus ösztöndíjjal 
három hónapra Londonba. 
Ez az idő arra elég, hogy 
az ember beleszokjon az új 
környezetbe. Amikor  haza-
jöttem, lediplomáztam az 
ELTE-n és a MOME-n, de 
azt éreztem, hogy vissza-
szólít London. Ott jelentkez-
tem mesterszakra, a London 
College of Fashion-re jártam 

divatfotográfi a szakra, ahol 
le is diplomáztam. Azóta 
szabadúszó fotósként és fi l-
mesként dolgozom.

– Kiemelnél néhányat a 
munkáid közül?  

– Az egyik talán a Lovers, 
a Szeretők sorozat, amit 
még a MOME-n kezdtem 
el. Ezt később folytattam a 
mesterszak alatt Londonban 
is. Igazi párokat, heterosze-
xuális, illetve homoszexuá-
lis párokat fotóztam a saját 
környezetükben, a saját há-
lószobájukban. Vagy ott van 
például az elsősorban férfi -
divattal, illetve rock and rollal 
foglalkozó Foxes magazin, 
amelynek művészeti veze-
tője lettem. Meglátogattam 
őket Kaliforniában, és ott le-
hetőségem volt lefotózni az 
Eagles of Death Metal együt-
test. Először csak öt percet 
kaptam, végül az énekes, 
Jesse Hughes azt mondta, 
hogy aznap csak én fotózha-
tom a színpadon. Elmesélte 

azt is, mit érzett, amikor a 
párizsi koncertjükön megtör-
tént a hírhedt terrortámadás, 
ahol több mint 100 rajongóju-
kat megölték. Persze vannak 
saját személyes projektjeim, 
vannak divatfotográfi áim, 
vannak művészportréim is, 
például Sergei Polunint, a 
világhírű balett-táncost is le-
fotóztam, és sok zenésszel 
dolgozom együtt. 

– Vannak itthoni munkáid 
is?

– Vannak, főleg Budapes-
ten. Fiatal divattervezőkkel 
szoktam együtt dolgozni leg-
inkább, illetve olyan magyar 
együttesekkel, mint az Ivan 
& The Parazol vagy a 30Y. 
Mindenképpen szeretném 
megtartani az itthoni vonalat 
is, hiszen nem lehet tudni, 
mit hoz a jövő. (Az interjú tel-
jes terjedelemben megtekint-
hető a 7.Tv Művészbejárójá-
ban, és a behir.hu oldalon is 
olvasható.)
Szabó Rita, Mikóczy Erika

Itthon főként divattervezőkkel, zenészekkel dolgozik együtt

Martin Wanda itt divatfotósként, munka közben

Az Artistaképző Intézet tanulói is bemutatót tartottak

Szegénysorban élő gyerekek kapták meg a csomagokat

A Bonnyai testvérek idén is folytatják az akcióikat

ajándékcsomagokat vittek Kárpátaljára és élményeket hoztak 

artistaképzés
Már a nyolcadik után jelentkezhetnek

Divat-, koncert- és szociofotós
Martin Wanda neve Londonban is jól cseng



Az ékszerkészítés őskor 
óta kedvelt nyersanyaga 
a borostyán. Európában 
a balti borostyán a legel-
terjedtebb, mely a Pinus 
Succifer nevű fenyőfa 
megkövesedett gyantájá-
ból keletkezett maximum 
50 millió éve. 

A bronzkori, gazdagabb sírok-
ban már találkozunk boros-
tyánból készített gyöngyökkel, 
melyek főként a nyakláncot 
ékítették. A római időszakban 
oly keresetté vált, hogy egy 
fontos kereskedelmi út is épült, 
az ún. Borostyánút, melynek 
egyik szakasza a mai Nyugat-
Magyarországon haladt ke-
resztül. Ekkoriban főként amu-
lettként, ékszerként viselték. 
Az ókori ember hitt a boros-
tyán gyógyító erejében, ezért 
igen keresett és drága volt.

A Balti-tengertől magát a 
nyersanyagot hozták el, az 
ékszerek készítése már a 
helyi műhelyekben történt. 
A korabeli mesterek készí-
tettek egyedi tárgyakat is, de 
népszerűek voltak a hasonló 
nagyságú és méretű boros-
tyánból faragott gyöngyök is.

A római uralom után, a 
népvándorlás korban is elő-

szeretettel viselték, azonban 
ekkor főként nagyobb mére-
tű, változatos formájú gyön-
gyök kerülnek a sírokba. Az 
akkori női divatnak megfele-
lően főként az övekről lelógó 
szalagot díszítették.

A geszti iskola építése 
előtt, 2016-ban megelőző 
feltárást végeztünk, mely-
nek során egy gepida (Kr. u. 
V-VI. század) temető részle-
te látott napvilágot. Sajnos a 
sírok zömét még akkoriban 
kirabolták, azonban sze-
rencsénkre a sírrablók nem 
végeztek alapos munkát. 
Az egyik női sírban a hiány-
zó felsőtest környékén egy 
jó állapotban megmaradt, 

korong alakú, nagy mére-
tű gyöngy került elő, mely 
eredetileg az öv környékén 
lehetett. 

Az ásatásokon előkerült 
borostyánok egyik jellemző 
tulajdonsága, hogy megtalá-
lás után a levegő hatására az 
eredeti narancsos-vöröses 
színét elveszti és egy sárga 
kéreg képződik a felszínén.

Érdekes tény, hogy az aj-
kai felső kréta időszaki (80-
90 millió éves) barnakőszén-
telepekben megfi gyeltek 
barnássárga vagy vörösbar-
na borostyán-változatot: ez 
az ún. ajkait. 

Dr. Bácsmegi Gábor 
régész

A Békéscsaba három év-
százada városismereti sza-
badegyetem keretében a 
jobbágyvilág megszűnésé-
ről, az örökváltságról tartott 
előadást a Munkácsy Mihály 
Múzeumban Ugrai Gábor, a 
városvédő egyesület elnök-
ségi tagja. 

A SZIE turizmus-vendéglátás alapképzési szakának duális képzési 
formában való indítását egyesületünk örömmel fogadta és ahhoz 

szívesen csatlakozott. 
A turizmus a nemzetgazdaság kifejezetten gyakorlatorientált te-
rülete, éppen ezért kiemelten fontos, hogy felsőoktatási tanulmá-
nyaik során a hallgatók az elméleti ismeretek mellett gyakorlati 
ismereteket is szerezhessenek. A vendégekkel való kommuniká-
ciót, a speciális üzemeltetési és gazdálkodási feladatokat, a mar-
ketinghez és menedzsmenthez kapcsolódó kérdéseket elsajátítani 

elsősorban valódi munkahelyi környezetben lehet. A szakmai 
gyakorlóhelyen eltöltött idő lehetőséget teremt a gyakornokoknak 

olyan szakmai, tapasztalati tudás megszerzésére a napi munka 
során, amire a tankönyvekből nem nyílik lehetőség. A képzésben 
részt vevők fi atal kollégaként kapcsolódnak be lépésről lépésre a 

gyakorlati hely mindennapjaiba.
Amennyiben szeretne minket választani felsőoktatási tanulmá-
nyai szakmai gyakorlóhelyeként, a jelentkezés részleteit keresse 

a www.korosoknaturpark.hu weboldalunkon, 
vagy hívja a 66/445-885 telefonszámot.

Várjuk leendő hallgatók jelentkezését a Szent 
István Egyetem turizmus-vendéglátás szak 
duális képzésének szakmai gyakorlóhelyére 
a Körösök Völgye Natúrpark Egyesülethez.
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MÁTYÁS KIRÁLY EMLÉKÉV A MESEHÁZBAN
2018. január 25-étől április 15-éig látogatható

AZ IGAZSÁGOS
című kiállítás, mely időszak alatt csoportok számára interaktív tárlatvezetés, 

élményközpontú foglalkozás igényelhető, tel.: 20/220-0157.

APÁRÓL FIÚRA
Kultúrházak éjjel-nappal. 2018. február 3-án, szombaton 14 órától

családi hagyományőrző délután a Meseházban. 
Kalendárium: busójárás szokásai, busó álarc készítése, farsangifánk-kóstoló.

FARSANG A MOLNÁRHÁZBAN
Kultúrházak éjjel-nappal. 2018. február 3-án, szombaton 17 órakor

csabai farsangi maskarás felvonulás indul a Csaba Center főbejáratától Kovács 
„Rozi” Mihály felvezetésével az Andrássy út, Kossuth tér, Harruckern utca útvonalon, 
melyhez lehet csatlakozni. Úti cél a Molnárház, ahol a csabai farsang kultúrtörténeté-
ről beszélgetünk, maszk, átváltozás, beavatás témakörben. Csabai medvés, farsangi 

áltemetés megjelenítése várható, a program civilben is látogatható. A batyuban 
pogácsa, pálinka legyen! 

Együttműködő partnerünk a Közöspont Teaház.

THURY GÁBOR RETRO-MOZIJA
2018. február 7-én, szerdán 18 órakor a Nemzetiségi Klubházban (Békési út 15.)

Műsoron Máthé Ferenc ajánlásával: RŐTSZAKÁLLÚ – Kuroszava fi lmje, 1965.

JAZZ-CSÜTÖRTÖK A MESEHÁZBAN
2018. február 8-án, csütörtökön 19 órai kezdettel

JELEN TRIO Sárvári-Kovács Zsolt – dob, Hock Ernő – bőgő, Ávéd János – 
szaxofon, glockenspiel. Műsorukban minimalista jellegű saját darabjaikat, ismert 
fi lmzenéket, klasszikus zenei darabokat, operettfeldolgozásokat integrálnak szabad 

zenei eszközeikkel szaxofon-bőgő-dob trió hangzásban. Helyszín a Meseház, Békés-
csaba, Békési út 17. A koncert rendezője a Meseházi Alapítvány.

Belépő 200 Ft. Helyfoglalás érkezési sorrendben.
A 15. évad támogatója: 

Kiállításaink megtekintése Csaba Kártyával rendelkezők számára 
ingyenes.

CSABAGYÖNGYE KULTURÁLIS KÖZPONT

MESEHÁZ
5600 Békéscsaba, Békési út 15–17. • Tel.: 66/326-370,

mesehaz@mesehaz.hu • www.mesehaz.hu

Geszten találták a korong alakú, nagy méretű gyöngyöt

Békés Megyei Könyvtár
5600 Békéscsaba, Kiss Ernő utca 3. Tel.: 66/530-200
bmk@bmk. hu kolcs@bmk. hu http://konyvtar. bmk. hu
www.facebook. com/BekesMegyeiKonyvtar

Web: konyvtar.bmk.hu, Facebook: facebook.com/BekesMegyeiKonyvtar/
Instagram: instagram.com/bekesmegyeikonyvtar/ 

PROGRAMOK:
Január 26., péntek 17.30 
Kima Norbert előadása (Pal-
metta a Magyar Népi Kultúrá-
ért Egyesület) „Szellemvilág, 
a halhatatlan lélek nyomá-
ban” címmel. Ezt követően 
dobkör. 
Január 27., szombat 16.00 
Sola Scriptura Teológiai Fő-
iskola szabadfőiskolai kurzus 
– Hogyan jött létre a Biblia? 
Előadó: Kocsis Péter közgaz-
dász-teológus.
A Békés Megyei Könyvtár 
gyermekkönyvtára olvasótá-
bort hirdet 10–12 éves gye-
rekek számára Mártélyon. 
A táborozás ideje: 2018. 
július 23–27. További in-
formáció az 530-212-es te-
lefonszámon Kiss Ildikótól 
kérhető.
A Magyar Nemzeti Levéltár 
Békés Megyei Levéltárának 
„Körök, egyletek, a civil tár-

sadalom története” című ván-
dorkiállítása hamarosan meg-
tekinthető a Békés Megyei 
Könyvtárban!
SZOLGÁLTATÁSOK: 
Családfakutatók, fi gyelem!
A Békés Megyei Könyvtárban 
hozzáférést biztosítunk a bé-
késcsabai evangélikus gyüleke-
zet digitalizált anyakönyveihez 
(1722-től kezdve). A kutatáshoz 
érvényes könyvtári olvasójegy 
szükséges!
MeRSZ adatbázis
A Békés Megyei Könyvtárban 
elérhető a MeRSZ (Magyar 
Elektronikus Referenciamű-
vek Szolgáltatás) adatbázis, 
ami a friss tartalmak mellett 
számos olyan nélkülözhetetlen 
referenciamunkát tesz ismét 
hozzáférhetővé, amelyek már 
nyomtatásban nem vagy csak 
igen nehezen érhetők el.

KÖLCSÖNZÉS, OLVASÓTEREM:
Hétfő: 14.00–19.00. Kedd–péntek: 11.00–19.00. Szombat: 14.00–19.00

GYERMEKKÖNYVTÁR:
Kedd–péntek: 11.00–18.00. Hétfő, szombat: 14.00–18.00

ÜGYELET: Ügyeleti időben elérhető szolgáltatások:
napilapok, visszavétel, hosszabbítás, internetezés, számítógép-használat:

Hétfő: 9.00–14.00. Kedd–péntek: 9.00–11.00

a doni hősök emlékezete
Ugrai Gábor: Soha többé hasonlót!

Békéscsaba három évszázada

A doni katasztrófa 75. év-
fordulójáról országszerte 
megemlékeztek. 1943. ja-
nuár 12-én indította meg 
támadását a szovjet Vörös 
Hadsereg a Don-kanyar-
ban, melynek következté-
ben a több mint 200 ezer 
fős második magyar had-
sereg több tízezer katonája 
vesztette életét. A Don-ka-
nyarban vívott harcokról, a 
hősökről Ugrai Gáborral, 
a Jankay Tibor általános 
iskola történelemtanárával 
beszélgettünk. 

– A Don-kanyarban vívott 
harcokat sokan a magyar 
hadtörténet legszomorúbb 
fejezetei között emlegetik. Mi 
történt 1943 januárjában?

– Tudjuk, hogy milyen kö-
vetkezményei voltak az első 
világháborúnak. Egy ideig 
sikerült elkerülnünk az újabb 
háborúba való belépést, 
1939-ben nem csatlakoztunk 
a lengyelországi támadás-
hoz. Végül 1941-ben Kas-
sa bombázása hozta meg 
Horthyék számára a végső 
döntést, hogy mi is megyünk. 
Először egy gyors hadtestet 
küldtek ki  a keleti frontra. 
Mindenki azt hitte, hogy na-
gyon gyors támadás lesz, a 
Szovjetuniónak pár hét alatt 
vége lehet. Azonban 1941. 
december 6-án, a moszkvai 
csatában kiderült, hogy ez 
nem így van. Ezután Német-
ország minden szövetsége-
sére szükség volt. Megjelent 
Magyarországon a német 
külügyminiszter, és gyakor-
latilag az egész magyar had-
sereget kérte a frontra. Ebbe 
nem ment bele az ország, 
végül tárgyalások után meg-
egyeztek abban, hogy felál-
lítják azt a bizonyos második 

magyar hadsereget. Ez több 
mint 200 ezer katonából állt. 
Ez a hadsereg indult el 1942 
elején. Nekik kellett volna 
körülbelül 200 kilométeres 
távolságot védeniük a né-
met hadvezetőség szerint. 
Ezeket a katonákat érte ’43 
januárjában az az elsöprő 
erejű szovjet támadás, amit 
mi doni katasztrófának mon-
dunk. 

– Mi okozhatta a nagy 
veszteséget?   

– A 200 ezer katonából 
körülbelül 20 ezer volt a mun-
kaszolgálatos, azok a zsidó 
honfi társaink, akiket nem tar-
tottak megbízhatónak arra, 
hogy fegyverrel harcoljanak. 
Ők azok, akik aknákat szed-
nek, lövészárkokat ásnak. A 
korabeli magyar hadvezetés 
megpróbálta a legjobban fel-
szerelni a többi katonát, de 
tudni kell, hogy a második 
magyar hadsereg katonái a 
határ védelmére készítették 
fel, mégis ez a hadsereg ment 
ki gyakorlatilag a világ legerő-
sebb hadseregével harcolni. 
A Szovjetunió hadserege pe-
dig nemhogy a magyar had-
sereget, de a németeket is 
legyőzte abban az időben a 
sztálingrádi csatában. 

– Miért tartja fontosnak, 
hogy napjainkban is megem-
lékezzünk a doni hősökről? 
Mi az, amit most tanulhatunk 
tőlük? 

– Először is azt, hogy 
soha többé hasonlót! Soha 
többé ne ismétlődjön meg 
az, ami a '40-es években 
volt! Másrészt pedig az a 
katona, aki több mint 2000 
kilométerre a hazájától egy 
cél érdekében harcolt és 
meghalt, megérdemli, hogy 
emlékezzünk rá. Nekünk is 
fontos, hogy ne felejtsük el 
őket.

M. E., Sz. R.

A katonák megérdemlik, hogy emlékezzünk rájuk
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CSABAGYÖNGYE KULTURÁLIS KÖZPONT

LENCSÉSI KÖZÖSSÉGI HÁZ
5600 Békéscsaba, Féja Géza tér 1. • Tel./fax: 66/456-177

E-mail: lencsesikozhaz@gmail. com

Kiállítás
Február 9-éig hétköznapokon 8-ától 18 óráig – Az elmúlt év alko-
tásai című, a Márvány Fotóműhely tagjainak képeiből összeállított 
tárlat tekinthető meg a közösségi ház nagytermében.

Ismeretterjesztő előadás
Február 5-én, hétfőn 17 órakor – Lukács Ágnes kertészmérnök 
tart vetítéssel egybekötött előadást Tavaszi teendők a kiskertekben 
címmel a Kertbarát kör foglalkozásán.

Farsangi programok
Február 10-én, szombaton 10–12 óra  – Játszóház, farsangi deko-
rációk, álarcok, mókás lufi fejek készítése. 
Február 10 -én, szombaton 16 órakor – Farsangi örömzene a Ke-
mény Gitárklubbal a Lencsési Pódium Sorozat keretében.

Induló tanfolyamok
Jóga kezdő tanfolyam indul február 5-én 18 órakor. A képzés 
24 órás és 12 foglalkozásból áll, melyek hétfői napokon 18-tól 20 
óráig tartanak. Vezeti: Juhász Gabriella jógaoktató. Részvételi díj 
12 000 Ft/fő. Jelentkezni február 2-áig lehet a részvételi díj befi ze-
tésével a közösségi házban.
Fotósuli indul diákoknak és felnőtteknek február 7-én 17 órakor. A 
képzés 20 órás és 10 foglalkozásból áll, melyekre szerdai napokon 
17-től 19 óráig kerül sor. Célja a digitális fotózás technikájának az 
elsajátítása. A részvételi díj 12 000 Ft/fő. A tanfolyamot a Márvány 
Fotóműhely tagjai vezetik. Jelentkezni február 5-éig lehet a részvé-
teli díj befi zetésével a közösségi házban.
Intimtorna-tanfolyam indul február 7-én 18 órakor. A képzés 10 
órás, a foglalkozások szerdai napokon 18-tól 19 óráig tartanak. Ve-
zeti: dr. Vitaszek Lászlóné gyógytornász. Részvételi díj: 12 000 Ft/
fő. Jelentkezni a helyszínen lehet, a fent jelzett időpontban, a rész-
vételi díj befi zetésével.

Alakformáló torna
Minden héten kedden és csütörtökön 18.30-tól 19.30 óráig, vezeti 
Kvasz Edit aerobic-oktató.

ifj úsági csereprogram
Transznacionális együttműködés Békés megyében

Tegnapután
Fotókiállítás a Kemény Gábor szakgimnáziumban

az eU aktuális kérdései Tízek alkotó Kör

Ifjúsági csereprogramot 
középpontba helyező kon-
ferenciát tartottak a közel-
múltban a Csabagyöngye 
Kulturális Központban. A 
kétéves EFOP-os pályázat-
ban négy külföldi ország 
képviselői érkeztek Békés-
csabára, hogy megismer-
kedjenek a helyi specifi ku-
mokkal.

Herczeg Tamás szociális ta-
nácsnok nyitóbeszédében 
hangsúlyozta: a projekt egyik 
fő célja az, hogy a résztvevők 
megosszák egymással az if-
júsági csereprogramokban 
szerzett tapasztalataikat. 

– A programban kiemelt 
szerepet kap az együttmű-
ködés, amely leginkább az 
ifjúsági korosztályt érinti. 
Főként az önkéntességet, a 
munkavállalást és az euró-
pai országok közötti ifjúságot 
érintő vándorlást, a mobili-
tást helyezi az előtérbe – fo-
galmazott Herczeg Tamás, 
hozzátéve, hogy a város a 
pályázattal is szeretné kife-

jezni: nyitott az Európa nem-
zetei között létrejövő együtt-
működésekre.

A Transznacionális együtt-
működés Békés megyében 
elnevezésű pályázat nyitó-
konferenciájára harminc Bé-
kés megyei ifjúsággal foglal-
kozó, valamint tizenöt külföldi 
szakember érkezett. Mint azt 
Réger Wandától, a pályázat 
szakmai vezetőjétől megtud-
tuk, ennek keretében négy 
ország – Horvátország, Bul-
gária, Bosznia-Hercegovina 
és Szlovénia – partnerszer-
vezeteivel dolgoznak együtt. 

Schriffertné Lócskai Hen-
riett, az Egyensúly AE Egye-
sület elnöke a konferencián 
kiemelte: fontosnak tartják, 
hogy a külföldről érkező egye-
sületek bemutassák az otthon 
végzett munkájukat. 

– Úgy gondoltuk, nagyon 
hasznos lehet a további mun-
kánkban, ha külföldi, hasonló 
helyzetben lévő civil szerve-
zeteket is megkeresünk. Sze-
retnénk megtudni, ők hogyan 
alkalmazkodnak a mai globa-
lizálódó világhoz – jegyezte 
meg az AE elnöke.

Papp Ádám

Békéscsaba régi és mai 
arca tárul fel azon a külön-
leges fotókiállításon, ami 
a BSZC Kemény Gábor 
Logisztikai és Közleke-
dési Szakgimnáziumban 
nyílt meg a közelmúltban. 
A tárlat képein az egyes 
épületek mai fotójába il-
lesztve látható azok ko-
rábbi arca is. 

A felhasznált fotók Tuska 
János és a fortepan.hu gyűj-
teményéből származnak, a 
képek az M3 Kreatív Műhe-

lyében készültek. A kiállítást 
Péter Enikő és Nagy Tibor 
álmodta meg. Mint elmond-
ták, az alapötlet 2015 telén 
született meg. Kutattak a 
levéltárban, a könyvtárban 
és felkeresték a gyűjtőket 
is, így találtak rá Tuska Já-
nosra. Amikor megvoltak 
az előkészületek, a régi 
fotók beállításaira fi gyelve 
lefotózták most is az épü-
leteket, majd következett a 
tetemes utómunka, amikor 
összeillesztették a régmúl-
tat a jelennel, fi gyelve min-

den részletre. Így született 
meg a tárlat, amelyből az 
érdeklődők még jobban 
megismerhetik Békéscsaba 
múltját. 

Az alkotók szerint a fi ata-
lok többsége ma már talán 
nem ül le régi képeslapokat 
nézegetni, viszont a tárla-
ton a mostani utcaképekbe 
illesztett régi részletekre ők 
is rácsodálkoznak. A kiállí-
tás február 23-áig tekinthető 
meg a Kemény Gábor szak-
gimnáziumban.

M. E.

Sok a vita az Európai Unió 
jövőjéről, azonban érdemes 
lenne a biztonságra, a gaz-
dasági teljesítésre és a fel-
zárkóztatásra koncentrálni, 
ezek a témák ugyanis rend-
kívül kiemelkedőek – fogal-
mazott az Európai Bizottság 
Magyarországi Képviseleté-
nek vezetője Békéscsabán. 
Zupkó Gábor két helyszínen, 
a Belvárosi iskolában és a 
könyvtárban tartott előadást 
általános iskolásoknak és 
gimnazistáknak az unió mű-

ködéséről, feladatairól, múlt-
járól, jelenéről és jövőképéről. 

Az előadás után a hallgatóság 
kérdéseket is feltehetett.

Hatvannyolc alkotással 
nyílt meg a Csabagyöngye 
Kulturális Központban a Tí-
zek Alkotó Kör kiállítása.  
Egy nyári tábor alkalmával 
Csongrád és Békés megyei 
festőtársakból, barátokból 
alakult meg a kör, amelynek 
tagjai inspirálják egymást. 
Mint azt Herczeg Tamás, az 
intézmény igazgatóhelyette-
se elmondta, a tárlaton most 
nyolc alkotó képeit láthatja a 
közönség, az érdeklődők a 
művészeket bemutató rövid 

életrajzokat is elolvashatják. 
A kiállítás február 28-áig 

tekinthető meg a Csabagyön-
gye Panoráma Termében.
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A mezőhegyesi ménesbir-
tok is bizonyítja, hogy az ál-
lam jó tulajdonos – mondta 
a miniszterelnökséget ve-
zető miniszter a közelmúlt-
ban Mezőhegyesen. Lázár 
János hangsúlyozta, hogy 
a cég már az első évben is 
közel egymilliárd forintos 
eredményt ért el, amelyet 
visszafordít a fejlesztések-
be, többek között gépbe-
szerzésekre.

Farkas Sándor kormánybiz-
tos kiemelte: fejlesztették a 
mára ezer marhát számláló 
holstein-fríz-állományt, új nö-
vényfajokat vezettek be a ter-
melésbe, a 10 ezer hektáros 
termőterületen pedig kiemel-
kedő átlagokat értek el.

– 2018 már arról szól, hogy 
olyan precíziós gazdálkodás 
alapjait tegyük le, ami nemcsak 
nekünk, mezőhegyesieknek, 
hanem az egész magyar 

agráriumnak példaértékű lesz 
– nyilatkozta Farkas Sándor, a 
Nemzeti Ménesbirtok és Tan-
gazdaság Zrt. újjászervezésé-
ért felelős kormánybiztos.

A világon egyedülálló, tra-
dicionális magyar fajokat fel-
vonultató ménesállományt is 
tovább bővítették. 

– Az elmúlt év egyik 
nagy eredménye az, hogy a 
mezőhegyesi kancacsaládok-
ra visszavezethető gidrán-
állomány – ami 96 darab lovat 
jelent – visszakerült Mezőhe-
gyesre. Azokba a műemlék 
épületekbe, ahol ez a fajta 
született – mondta Papp István 
Tibor, a Nemzeti Ménesbirtok 
és Tangazdaság Zrt. vezér-
igazgatója.

A 10 ezer hektáros állami 
vagyonnak mintagazdaság-
ként és tangazdaságként kell 
működnie – hangsúlyozta 
Lázár János. A miniszterel-
nökséget vezető miniszter ki-

emelte azt is, hogy a kormány 
szándéka szerint öt év múlva 
a ménesbirtok Magyarország 
legjobb, legeredményesebb 
agrárgazdasága lesz. Hozzá-
tette: az ipartelep és az ország 
legmodernebb tehenészeté-
nek építése – amelyre a kor-
mány 12 milliárd forintot szán 
– még idén elkezdődik.

– Nyolc-tíz év alatt ezek a 
beruházások megtérülhetnek. 
Már a 2017-es esztendő ered-
ményes volt, 2018-ban is profi -
tot termel majd a cég. A profi tot 
nem kiveszi az állam, hanem 
a szakközépiskolára költi, ahol 
tantermeket, tornacsarnokot 
és lovardát építünk majd – je-
gyezte meg Lázár János.

Már most több mint négy-
száz családnak biztosít meg-
élhetést a ménesbirtok, amely 
a későbbiekben Békés megye 
és a térség gazdaságában is 
kiemelt szerepet tölthet be.

Horváth Szabolcs

A 7.TV MŰSORA • 2018. A 7.TV MŰSORA • 2018. A 7.TV MŰSORA • 2018. január 29.–február 11.január 29.–február 11.január 29.–február 11.

R ó l u n k ,  n e k ü n k . 

2018. január 29., hétfő

6.00 Hírek
6.10 Aktuális (magazin)
6.30 Csabai forgatag 

 (közéleti mag.)
7.00 Híradó
7.20 Aktuális (magazin)
7.40 Kikötő (egyházi magazin)
8.10 Művészbejáró (kult. mag.)
8.40 Púder (női magazin)
9.10 Épí-Tech (építészeti mag.)
9.40 Aktuális (magazin)
10.00 Híradó
10.20 Zöld 7. (körny.-véd. mag.)
10.45 Szarvasi híradó
11.00 KÉPÚJSÁG
17.00 Hírek
17.10 Aktuális (magazin)
17.30 Csabai forgatag 

  (közéleti mag.)
18.00 Hírek
18.05 BRSE TV (magazin)
18.30 Kikötő (egyházi magazin)
19.00 Híradó
19.20 Aktuális (magazin)
20.00 Híradó
20.20 Kezdőkör (sportmagazin)
21.00 Kezdőkör: röplabda-mér-

  kőzés, BRSE–Calcit  
  Ljubljana (MEVZA)

22.30 Aktuális (magazin)
22.50 Híradó
23.10 Kezdőkör (sportmagazin)
23.40 Szarvasi híradó
24.00 KÉPÚJSÁG

2018. január 30., kedd

6.00 Hírek
6.10 Aktuális (magazin)
6.30 Üzleti Negyed 

 (gazdasági magazin)
7.00 Híradó
7.20 Aktuális (magazin)
7.40 Kezdőkör (sportmagazin)
8.10 BRSE TV (magazin)
8.40 Csabai forgatag 

 (közéleti mag.)
9.10 Praktikák
9.40 Híradó
10.00 Közgyűlés közvetítése  

  (ismétlés)
17.00 Hírek
17.10 Aktuális (magazin)
17.30 Épí-Tech (építészeti mag.)
18.00 Hírek
18.05 Púder (női magazin)
18.30 Művészbejáró (kult. mag.)
19.00 Híradó
19.20 Aktuális (magazin)
20.00 Híradó
20.20 Szempont (politikai mag.)
21.00 Kezdőkör: röplabda-mér-

  kőzés, BRSE–Mladost  
  Zagreb (MEVZA)

22.30 Aktuális (magazin)
22.50 Híradó
23.10 Szempont (politikai mag.)
23.40 Szarvasi híradó
24.00 KÉPÚJSÁG

2018. január 31., szerda

6.00 Hírek
6.05 Aktuális (magazin)
6.25 Kezdőkör (sportmagazin)
7.00 Híradó
7.20 Aktuális (magazin)
7.40 Szempont (politikai mag.)
8.40 Művészbejáró (kult. mag.)
9.10 Üzleti Negyed 

 (gazdasági magazin)
9.40 Aktuális (magazin)
10.00 Híradó
10.20 Kikötő (egyházi magazin)
10.45 Szarvasi híradó
11.00 Kezdőkör: röplabda-mér- 

  kőzés, BRSE–Calcit 
  Ljubljana (MEVZA)

12.30 KÉPÚJSÁG
17.00 Hírek
17.10 Szempont (politikai mag.)
18.00 Hírek
18.05 Aktuális (magazin)
18.25 Kezdőkör (sportmagazin)
19.00 Híradó
19.20 Aktuális (magazin)
20.00 Híradó
20.20 Szempont (politikai mag.)
21.00 Kezdőkör: kosárlabda-mér- 

  kőzés, Békés–Veszprém
22.30 Aktuális (magazin)
22.50 Híradó
23.10 Szempont (politikai mag.)
23.40 Szarvasi híradó
24.00 KÉPÚJSÁG

2018. február 1., csütörtök

6.00 Hírek
6.10 Aktuális (magazin)
6.30 Zöld 7. (körny.-véd. mag.)
7.00 Híradó
7.20 Aktuális (magazin)
7.40 Szempont (politikai mag.)
8.10 Kezdőkör (sportmagazin)
8.40 BRSE TV (magazin)
9.10 Spektrum (életmódmag.)
9.40 Aktuális (magazin)
10.00 Híradó
10.20 Csabai forgatag (közéleti mag.)
10.45 Szarvasi híradó
11.00 Kezdőkör: röplabda, BRSE– 

  Mladost Zagreb (MEVZA)
12.30 KÉPÚJSÁG
17.00 Hírek
17.10 Aktuális (magazin)
17.30 Szempont (politikai mag.)
18.00 Hírek
18.10 Szempont (politikai mag.)
19.00 Híradó
19.20 Aktuális (magazin)
20.00 Híradó
20.20 Művészbejáró (kult. mag.)
21.00 Kezdőkör: röplabda-mér-

  kőzés, BRSE–Calcit 
  Ljubljana (MEVZA)

22.30 Aktuális (magazin)
22.50 Híradó
23.10 Művészbejáró (kult. mag.)
23.40 Szarvasi híradó
24.00 KÉPÚJSÁG

2018. február 2., péntek

6.00 Hírek
6.10 Aktuális (magazin)
6.30 Épí-Tech (építészeti mag.)
7.00 Híradó
7.20 Aktuális (magazin)
7.40 Művészbejáró (kult. mag.)
8.10 Kikötő (egyházi magazin)
8.40 Csabai forgatag 

 (közéleti mag.)
9.10 Zöld 7. (körny.-véd. mag.)
9.40 Aktuális (magazin)
10.00 Híradó
10.20 Kezdőkör (sportmagazin)
11.00 Kezdőkör: kosárlabda-mér- 

  kőzés, Békés–Veszprém
12.30 KÉPÚJSÁG
17.00 Hírek
17.10 Aktuális (magazin)
17.30 Spektrum (életmódmag.)
18.00 Hírek
18.05 BRSE TV (magazin)
18.30 Művészbejáró (kult. mag.)
19.00 Híradó
19.20 Aktuális (magazin)
20.00 Híradó
20.20 Púder (női magazin)
21.00 Kezdőkör: röplabda-mér- 

  kőzés, BRSE–Mladost  
  Zagreb (MEVZA)

22.30 Aktuális (magazin)
22.50 Híradó
23.10 Púder (női magazin)
23.40 Szarvasi híradó
24.00 KÉPÚJSÁG

2018. január 3., szombat

7.00 Hírek
7.10 Aktuális (magazin)
7.30 Zöld 7. (körny.-véd. mag.)
8.00 Híradó
8.20 Aktuális (magazin)
8.40 Púder (női magazin)
9.10 Spektrum (életmódmag.)
9.40 Aktuális (magazin)
10.00 Híradó
10.20 Kezdőkör: röplabda-mér- 

  kőzés, BRSE–Calcit 
  Ljubljana (MEVZA)

12.00 Híradó
12.20 Szarvasi híradó
12.40 KÉPÚJSÁG
15.00 Lúdas Matyi a cirkuszban
17.00 Hírek
17.10 Aktuális (magazin)
17.30 Szempont (politikai mag.)
18.00 Hírek
18.10 Szempont (politikai mag.)
19.00 Híradó
19.20 Valóságos Kincsesbánya 10/3.
   (ismeretterj. fi lmsorozat)
20.00 Híradó
20.20 Művészbejáró (kult. mag.)
21.00 Kikiriki (dok.-fi lm)
22.30 BRSE TV (magazin)
22.50 Híradó
23.10 Művészbejáró (kult. mag.)
23.40 Szarvasi híradó
24.00 KÉPÚJSÁG

2017. január 4., vasárnap

7.00 Hírek
7.05 Aktuális (magazin)
7.25 Kezdőkör (sportmagazin)
8.00 Híradó
8.20 Aktuális (magazin)
8.40 Művészbejáró (kult. mag.)
9.10 Spektrum (életmódmag.)
9.40 Aktuális (magazin)
10.00 Híradó
10.20 Artista Café 4/4.
11.50 Kezdőkör: röplabda-mér- 

  kőzés, BRSE–Mladost  
  Zagreb (MEVZA)

13.20 KÉPÚJSÁG
14.55 Cirkuszi Szomszédolás
17.00 Hírek
17.10 Aktuális (magazin)
17.30 Csabai forgatag 

  (közéleti mag.)
18.00 Hírek
18.05 Púder (női magazin)
18.30 Spektrum (életmódmag.)
19.00 Híradó
19.20 BRSE TV (magazin)
20.00 Híradó
20.20 Kikötő (egyházi magazin)
21.00 Vérösvény (dok.-fi lm)
22.40 Púder (női magazin)
22.50 Híradó
23.10 Kikötő (egyházi magazin)
23.40 Csabai forgatag 

  (közéleti mag.)
24.00 KÉPÚJSÁG

2018. február 5., hétfő

6.00 Hírek
6.10 Aktuális (magazin)
6.30 Csabai forgatag 

 (közéleti mag.)
7.00 Híradó
7.20 Aktuális (magazin)
7.40 Kikötő (egyházi magazin)
8.10 Művészbejáró (kult. mag.)
8.40 Púder (női magazin)
9.10 BRSE TV (magazin)
9.40 Aktuális (magazin)
10.00 Híradó
10.20 Zöld 7. (körny.-véd. mag.)
10.45 Szarvasi híradó
11.00 KÉPÚJSÁG
17.00 Hírek
17.10 Aktuális (magazin)
17.30 Művészbejáró (kult. mag.)
18.00 Hírek
18.05 BRSE TV (magazin)
18.30 Épí-Tech (építészeti mag.)
19.00 Híradó
19.20 Aktuális (magazin)
20.00 Híradó
20.20 Kezdőkör (sportmagazin)
21.00 Kezdőkör: röplabda-mér-

  kőzés, Nyíregyháza–BRSE
22.30 Aktuális (magazin)
22.50 Híradó
23.10 Kezdőkör (sportmagazin)
23.40 Szarvasi híradó
24.00 KÉPÚJSÁG

2018. február 6., kedd

6.00 Hírek
6.10 Aktuális (magazin)
6.30 Kikötő (egyházi magazin)
7.00 Híradó
7.20 Aktuális (magazin)
7.40 Kezdőkör (sportmagazin)
8.10 Épí-Tech (építészeti mag.)
8.40 Csabai forgatag 

 (közéleti mag.)
9.10 Praktikák
9.40 Aktuális (magazin)
10.00 Híradó
10.20 Művészbejáró (kult. mag.)
10.45 Szarvasi híradó
11.00 Kezdőkör: röplabda-mér- 

  kőzés, Nyíregyháza–BRSE
12.30 KÉPÚJSÁG
17.00 Hírek
17.10 Aktuális (magazin)
17.30 Kikötő (egyházi magazin)
18.00 Hírek
18.10 Kezdőkör (sportmagazin)
19.00 Híradó
19.20 Aktuális (magazin)
20.00 Híradó
20.20 BRSE TV (magazin)
21.00 Kezdőkör: röplabda-mér-

  kőzés, BRSE–Vasas
22.30 Aktuális (magazin)
22.50 Híradó
23.10 BRSE TV (magazin)
23.40 Szarvasi híradó
24.00 KÉPÚJSÁG

2018. február 7., szerda

6.00 Hírek
6.05 Aktuális (magazin)
6.25 Kezdőkör (sportmagazin)
7.00 Híradó
7.20 Aktuális (magazin)
7.40 BRSE TV (magazin)
8.10 Üzleti Negyed (gazd. mag.)
8.40 Szomszéd vár
9.10 Művészbejáró (kult. mag.)
9.40 Aktuális (magazin)
10.00 Híradó
10.20 Kikötő (egyházi magazin)
10.45 Szarvasi híradó
11.00 Kezdőkör: röplabda-mér-

  kőzés, BRSE–Vasas
12.30 KÉPÚJSÁG
17.00 Hírek
17.10 Kezdőkör (sportmagazin)
18.00 Hírek
18.05 Aktuális (magazin)
18.30 Üzleti Negyed (gazd. mag.)
19.00 Híradó
19.20 Aktuális (magazin)
20.00 Híradó
20.20 Épí-Tech (építészeti mag.)
21.00 Kezdőkör: kézilabda-mér-

  kőzés, Orosháza–MOL  
  Pick Szeged

22.30 Aktuális (magazin)
22.50 Híradó
23.10 Épí-Tech (építészeti mag.)
23.40 Szarvasi híradó
24.00 KÉPÚJSÁG

2018. február 8., csütörtök

6.00 Hírek
6.10 Aktuális (magazin)
6.30 Zöld 7. (körny.-véd. mag.)
7.00 Híradó
7.20 Aktuális (magazin)
7.40 Épí-Tech (építészeti mag.)
8.10 Kezdőkör (sportmagazin)
8.40 BRSE TV (magazin)
9.10 Kikötő (egyházi magazin)
9.40 Aktuális (magazin)
10.00 Híradó
10.20 Praktikák
10.45 Szarvasi híradó
11.00 KÉPÚJSÁG
17.00 Hírek
17.10 Aktuális (magazin)
17.30 Kikötő (egyházi magazin)
18.00 Hírek
18.05 Zöld 7. (körny.-véd. mag.)
18.30 Csabai forgatag 

  (közéleti mag.)
19.00 Híradó
19.20 Aktuális (magazin)
20.00 Híradó
20.20 Művészbejáró (kult. mag.)
21.00 Kezdőkör: röplabda-mér-

  kőzés, Nyíregyháza–BRSE
22.30 Aktuális (magazin)
22.50 Híradó
23.10 Művészbejáró (kult. mag.)
23.40 Szarvasi híradó
24.00 KÉPÚJSÁG

2018. február 9., péntek

6.00 Hírek
6.10 Aktuális (magazin)
6.30 Üzleti Negyed 

 (gazdasági magazin)
7.00 Híradó
7.20 Aktuális (magazin)
7.40 Művészbejáró (kult. mag.)
8.10 Kikötő (egyházi magazin)
8.40 Csabai forgatag 

 (közéleti mag.)
9.10 Épí-Tech (építészeti mag.)
9.40 Aktuális (magazin)
10.00 Híradó
10.20 Kezdőkör (sportmagazin)
11.00 KÉPÚJSÁG
17.00 Hírek
17.10 Aktuális (magazin)
17.30 Szomszéd vár
18.00 Hírek
18.05 BRSE TV (magazin)
18.30 Művészbejáró (kult. mag.)
19.00 Híradó
19.20 Aktuális (magazin)
20.00 Híradó
20.20 Csabai forgatag 

  (közéleti mag.)
21.00 Kezdőkör: kézilabda-mér-

  kőzés, Orosháza–MOL  
  Pick Szeged

22.30 Aktuális (magazin)
22.50 Híradó
23.10 Csabai forgatag 

  (közéleti mag.)
23.40 Szarvasi híradó
24.00 KÉPÚJSÁG

2018. február 10., szombat

7.00 Hírek
7.10 Aktuális (magazin)
7.30 Zöld 7. (körny.-véd. mag.)
8.00 Híradó
8.20 Aktuális (magazin)
8.40 Csabai forgatag (közéleti mag.)
9.10 Művészbejáró (kult. mag.)
9.40 Aktuális (magazin)
10.00 Híradó
10.20 Szomszéd vár
10.45 Szarvasi híradó
11.00 Kezdőkör: röplabda mér-

  kőzés, Nyíregyháza–BRSE
12.30 KÉPÚJSÁG
15.00 Dima karácsonya
17.00 Hírek
17.10 BRSE TV (magazin)
17.30 Csabai forgatag (közéleti mag.)
18.00 Hírek
18.05 Aktuális (magazin)
18.30 Kikötő (egyházi magazin)
19.00 Híradó
19.20 Valóságos Kincsesbánya 10/4.
20.00 Híradó
20.20 Művészbejáró (kult. mag.)
21.00 Bűn és bűntelenség 

  (dok.-fi lm)
22.10 Kezdőkör (sportmagazin)
22.40 Púder (női magazin)
22.50 Híradó
23.10 Művészbejáró (kult. mag.)
23.45 Szarvasi híradó
24.00 KÉPÚJSÁG

2018. február 11., vasárnap

7.00 Hírek
7.10 Aktuális (magazin)
7.30 Kezdőkör (sportmagazin)
8.00 Híradó
8.20 Aktuális (magazin)
8.40 Művészbejáró (kult. mag.)
9.10 Zöld 7. (körny.-véd. mag.)
9.40 Aktuális (magazin)
10.00 Híradó
10.20 Kezdőkör: röplabda-mér-

  kőzés, BRSE–Vasas
11.50 KÉPÚJSÁG
16.00 Szomszéd vár
16.30 Művészbejáró (kult. mag.)
17.00 Hírek
17.10 Aktuális (magazin)
17.30 Épí-Tech 

  (építészeti magazin)
18.00 Hírek
18.05 Púder (női magazin)
18.30 Csabai forgatag 

  (közéleti mag.)
19.00 Híradó
19.20 BRSE TV (magazin)
20.00 Híradó
20.20 Kikötő (egyházi magazin)
21.00 Zenéről, múltról, 

  szerelemről
22.55 Híradó
23.15 Kikötő (egyházi magazin)
23.40 BRSE TV (magazin)
24.00 KÉPÚJSÁG

K i T e K i N T Ő
Lázár János: A ménesbirtok Mag yarország legeredményesebb agrárgazdasága lesz

Lázár János: A ménesbirtok is bizonyítja, hogy az állam jó tulajdonos
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Ismét nyert Békéscsaba a 
megyei jogú városoknak 
meghirdetett HISZEK Ben-
ned Sport Programban, ez-
úttal 5,7 millió forintot kap 
a város. Az Emberi Erőfor-
rások Minisztériumának 
(EMMI) pályázatán Békés-
csaba négy program meg-
valósítását tűzte ki célul. 

Az önkormányzat 2017 őszén 
pályázott először a HISZEK 
Benned Sport Programra. 
Akkor több olimpikon is részt 
vett az eseménysorozaton, 
amelyen a különböző sporto-
kat igyekeztek megszerettet-
ni a kisebbekkel.

– Abban a reményben 
utaztam ide is, hogy lehetőleg 
minél többen cselgáncsoz-
zanak, minél többen spor-
toljanak. Nem az a cél, hogy 
mindenkiből Európa-bajnokot 
vagy világbajnokot neveljünk, 
hanem az, hogy a sport fon-
tosságát megérezzék, és 
megszeressék a mindennapi 
mozgást, így egészséges ge-
neráció nőjön fel – mondta el 
az olimpiai ezüstérmes csel-
gáncsozó, Ungvári Miklós.

A tavalyi sikereken felbuz-
dulva a város ismét pályázott, 
ennek révén 2018-ban ismét 
négy sportrendezvényen is-
merhetik meg a kisebbek a 

különböző sportágakat és 
sportolókat.

– Az EMMI döntése alapján 
5,7 millió forintot kap Békéscsa-
ba 2018 első negyedévében 
négy önálló, sporttal kapcsola-
tos esemény megszervezésé-
re – tudtuk meg Szarvas Péter 
polgármestertől.

A négy támogatott sport-
program a következő: Óvo-
dai bukfencparádé és labda-
kavalkád, Családi sportnap, 
a Sportolj együtt az olimpi-
konokkal program, illetve a 
Belvárosi uszoda ingyenes 
hétvégi használata egészen 
március 15-ig.

Szendi Rita

A BRSE hatalmas bra-
vúrral, az izraeli Maccabi 
Haifa ellen kettős győze-
lemmel jutott tovább a CEV 
Kupában. A decemberben, 
Izraelben elért 3–1-es győ-
zelem után januárban, a 
békéscsabai visszavágón 
is 3–1-re nyertek a csabai 
röplabdás lányok. A 8 közé 
jutásért az olaszokkal ját-
szik a BRSE.

A meccs előtt köszöntötték 
a magyar U17-es válogatott-
ban remeklő négy békéscsa-

bai játékost, Boskó Ágnest, 
Araczki Gyöngyvért, Kertész 
Petrát és Tatár Grétát. Pár 
pillanattal később elképesz-
tő hangulatban kezdődött és 
folytatódott a találkozó, a ha-
zai drukkerek folyamatosan 
jelezni akarták, hogy hetedik 
emberként ott vannak a pá-
lyán. Csaknem telt ház volt a 
sportcsarnokban, és a majd 
kétórás meccsen a kettős 
győzelem is megszületett. A 
Békéscsaba ezzel a legjobb 
16 közé jutott, ahol a 2016-
os Bajnokok Ligája-győztes 

olasz Pomi Casalmaggiore 
lesz az ellenféle. A BRSE ve-
zetőedzője, Alberto Salomoni 
is várja már a Casalmaggiore 
elleni párharcot.

A következő mérkőzése-
ken a CEV Kupában a tét 
immár a legjobb 8 közé jutás. 
A Pomi Casalmaggiore elle-
ni párharc első mérkőzését 
lapzártánk után 2018. január 
23-án Békéscsabán tartották, 
a visszavágó pedig Olaszor-
szágban, Cremona városá-
ban  lesz majd 2018. február 
7-én, szerdán 20.30 órától.

Jégkorongfesztivált ren-
deztek Békéscsabán a dél-
alföldi csapatoknak a Csa-
bai Farkasok. A jégkorong 
művelői tavaly kezdték meg 
a munkát a Csabai Ren-
dezvénypajta pályáján. A 
mostani barátságos tornán 

Szarvas, Makó és Szeged 
együtteseivel mérhették ösz-
sze erejüket. Kiss Roland, 
a hazaiak trénere elégedett 
volt tanítványai teljesítmé-
nyével, ami reményei szerint 
a versenyszezonban is kitart 
majd.

Tavasszal is a felújítás alatt 
álló Kórház utcai stadionban 
fogadja ellenfeleit a Békés-
csaba 1912 Előre labdarúgó-
csapata. A Magyar Labdarúgó 
Szövetség a hatósági szervek 
képviselőivel járta be a hely-
színt, és a szakemberek sze-

rint a mérkőzések megrende-
zésének nincs akadálya. Mint 
megtudtuk, a következő hetek 
egyik leglátványosabb pontja 
a tetőszerkezet tartóvázának 
elhelyezése lesz, és a tervek 
szerint júniusra teljesen elké-
szül az új lelátó.

Az Alföld Vívó Akadémia 
versenyzőinek kiválóan si-
került az Európai Kadet Kör-
verseny pozsonyi állomása. 
Egyéniben Keszthelyi Zsom-
bor 5. lett, amivel világbajno-
ki részvételt érő helyre lépett 
a hazai ranglistán, csapatban 

pedig a bravúros negyedik 
helyen zárt a magyar együt-
tessel. Dékány Kinga (a fotón 
balról a második) az egyéni 
viadalon, a 241 fős mezőny-
ben a 26. helyen zárt, csa-
patban pedig tagja volt az 
aranyérmes együttesnek. 

Az eddig eltelt időszak-
ban sajnos nem sok babér 
termett a Békéscsabai Előre 
NKSE kézilabdacsapatának, 
amely így sereghajtó pozí-
cióba került. Január 13-án 
a csabai sportcsarnokban 
azonban megtört a jég, az 
MTK Budapest ellen győzni 
tudtak a csabai lányok, 29:26 
lett a végeredmény. 

A mérkőzés előtt a csabai 
klub vezetése köszöntötte 
az 1982-ben bajnoki ezüst-
érmes csapat tagjait a kivá-
ló szereplés 35. évfordulója 
alkalmából. A Szabó Károly 
edzette sikercsapat akkor a 

Vasas mögött végzett a ta-
bella második helyén. Napja-
inkban a bent maradás a cél. 
Ahogy Horváth Roland edző 
fogalmazott, nagyon bízik 

a lányokban, de a mostani, 
igen erős mezőnyben min-
denkinek 100 százalékosan 
oda kell tennie magát, hogy 
bent maradhasson a csapat. 

Kettős győzelem a haifa ellen
A Casalmaggiore csapatával játszik a BRSE a 8 közé jutásért

Kézilabda – megtört a jég, győzelem az MTK ellen
Az 1982-ben bajnoki ezüstérmes csapat tagjait is köszöntötték a csabai sportcsarnokban

a cél a sport szeretete
HISZEK Benned Sport Program

Jégkorongfesztivál Kórház utcai stadion Remekeltek a vívók

Ungvári Miklós a múlt évben a Lencsési iskolában is népszerűsítette a sportot

Hajrá lányok! Hajrá BRSE! Szurkol nektek egész Békéscsaba

A csabai csapat, amely 35 éve ezüstérmet szerzett a Vasas mögött
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A példamutató összefo-
gás és két kerek évfor-
duló miatt döntött úgy 
Várallyai Vidorné, hogy 
tollat ragad. Két klub ba-
rátságáról írt nekünk.

„Ma már intézményeknél, 
kluboknál sem ritkák az ün-
nepi összejövetelek” – írja a 
klubtag, aki példaként em-
líti a békési Dózsa György 
úti idősek klubjának és a 
békéscsabai Sarkantyú ut-
cai klubnak a közös kará-
csonyát.

„Erre az őszinte, tartal-
mas, több mint nyolc éve 

tartó barátságra büszkék 
vagyunk. A csabai klub a 
fennállásának tizedik, a bé-
kési a harmincadik évfordu-
lóját ünnepelte 2017-ben” 
– emlékeztetett Várallyai 
Vidorné, aki arra is kitért, 
hogy a békési csoport 
sokban segítette a békés-
csabait az elmúlt években. 
Ezt tárgyi emlékek mellett 
jutalmak, kitüntetések is bi-
zonyítják. 

– Remélhetőleg hosszú 
jövője lesz még ennek a 
rendkívüli barátságnak – 
bizakodott hozzánk írt le-
velében a klubtag.

Az 1956-os gyulai ese-
ményeket feldolgozó doku-
mentumfi lmet mutattak be 
Békéscsabán, a Fekete Pál 
Emlékházban a Magyar Ok-
tóber Baráti Társaság szer-
vezésében. A fi lm Bubryák 
István szakmai irányításával 
készült el. Az alkotás a ren-
dező szándéka szerint a for-
radalom és szabadságharc 
mártírjainak állít emléket. A 
’90-es években a rendező 
már készített egy hasonló 
hangvételű, 15 perces fi lmet, 
kevés szereplővel. Az új al-

kotás már 73 perces, több 
szemtanú és történész bevo-
násával készült el, rekonst-
ruálva az akkori eseménye-
ket. Az Átkozott nap című 
dokumentumfi lm a gyulai és 
a gyulavári ’56-os esemé-
nyeket feldolgozva a mártír 
Mány Erzsébetnek és Farkas 
Mihálynak állít emléket. Mint 
azt Vánsza Pál, a Pofosz 
Békéscsabai Szervezetének 
elnökhelyettese kiemelte, az 
alkotás segít megismertetni 
a forradalom kevéssé ismert 
áldozatait is. 

A Diabétesz Egyesület 
minden hónap első pénte-
kén 17 órától, a Gyulai út 18. 
szám alatt, az első emeleti 
kis tanácsteremben tartja 
összejöveteleit. 

Az egyesület alkalmai nyi-
tottak, mindenkit szeretettel 
várnak.

Az idei első Békéscsa-
bai Irodalmi Esten Szi-
geti Csaba Egy város, 
ötkarika, ezernyi történet 
című könyvét mutatták 
be a városháza díszter-
mében. 

– A könyv a békéscsabai 
kötődésű olimpiai résztve-
vőkről szól. A sportolókat, a 
sportvezetőket, az edzőket 
lehet belőle jobban meg-
ismerni. Van egy kisebb 
kitekintés is, hiszen Békés 
megye minden olimpiai 

résztvevője helyet kapott 
a kiadványban. Ha nem is 
részletesen, de szépen sor-
ba vesszük őket is – fejtette 
ki Szigeti Csaba.

– Úgy gondolom, hogy 
Csabának a Pásztor József-
ről írt könyve után ez ismét 
egy csemege. Olyan sporto-
lói teljesítményeket helyez a 
középpontba, amelyeket ér-
demes bemutatni – mondta 
el a Szeretlek Békéscsaba 
Egyesület elnöke, az estek 
szervezője, Frankó Attila.

Sz. R.

Olvasónk írta
Gondolatok szeretetről, barátságról...

Cukorbetegek 
fi gyelmébe

„Átkozott nap”
 A mártíroknak állítottak emléket 

irodalmi est
Szigeti Csaba könyvét mutatták be

Sok-sok évnyi hajfestést 
követően sokan eljátsza-
nak a gondolattal, hogy 
szeretnék visszakapni 
eredeti hajszínüket. Le-
hetséges ez? 

Az eredeti hajszínre vissza-
festeni a hajat nem lehet, 
csak megközelíteni azt. Ha 
lenő a festett haj és levágjuk, 
teljesen természetessé vá-
lik a hajszínünk. Egy festett 
hajszín soha nem olyan, mint 
egy natúr haj. Sokkal fénye-
sebb, teltebb és homogé-
nebb, ám ha jól el van találva, 
a lenövésnél alig észrevehe-
tő. Így az a megoldás, hogy 
befestetjük hajunkat az ere-
detit leginkább megközelítő 
színre, hagyjuk lenőni, majd 
idővel levágatjuk a festett ré-
szeket. 

A visszafestésnél a leg-
fontosabb, hogy pontosan 
milyen volt az eredeti haj-
szín. Célszerű, ha lenövés-
sel érkezünk a fodrászhoz, 
így láthatja a kívánt árnyala-
tot. Rengeteg dologtól függ 
a ránk váró procedúra. Nem 
mindegy, hogy az eredeti 
hajszínnél sötétebbre vagy 
világosabbra van festve a 
haj, vagy csak más árnya-
latú, esetleg melírozva van. 
Fontos, hogy milyen a haj 

minőség, típusa. Kérdéses 
az ősz haj aránya is. Akinek 
hosszú évek óta festve van 
a haja, és úgy dönt, hogy 
az eredeti hajszínét szeret-
né újra látni, meglepő lehet, 
hogy mennyire más az, mint 
amilyenre ő emlékszik.

Ha rászánjuk magunkat, 
mire számíthatunk? 

Ha sötétebbre van fest-
ve a hajunk, mint az eredeti 
színe, világosításra, valami-
lyen szőkítési eljárásra van 
szükség, majd ha elértük a 
megfelelő szőkítési alapot, a 
kívánt árnyalatra kell festeni 
a hajat. A vörös hajszínek 
esetében – amennyiben azt 
az eredeti hajszínre kíván-
juk visszafesteni –  először 
a vörös pigmentek eltávo-
lítása történik valamilyen 
szőkítési eljárással, majd 
festés vagy színezés. A sző-
ke hajak visszafestése egy 
visszapigmentálással kezdő-
dik, majd hajfestés követke-
zik. A szőkített hajak vissza-
festése már rizikósabb, itt is 
pigmentálással kell kezdeni, 
majd hajfestéssel folytatni. 

Nagy valószínűséggel több-
ször meg kell ismételni az 
eljárást a fakulás miatt.

A színátmenetek egysé-
gesítése (balayage, ombre 
melír) nagyon összetett 
műveletsor. Lehet, hogy az 
eredeti egységes hajszínt 
nem, csak megközelítő színt 
tudunk elérni. Az ősz vagy 
őszülő hajtő esetén nincs 
tökéletes megoldás, itt sző-
kíteni, pigmentálni, hajat 
festeni és színezni is kell. 

Az eredeti hajszín visz-
szaállítását bízzuk szak-
emberre, mert ez nagyon 
összetett munkafolyamat. A 
fodrász szakemberek tudják 
csak pontosan, hogy milyen 
megoldáshoz nyúljanak a kí-
vánt cél elérése érdekében. 
Otthon nem javaslom, hogy 
valaki nekiálljon hajat sző-
kíteni, festegetni. Az esetek 
többségében úgyis fodrász 
fogja rendbe hozni az otthoni 
próbálkozások eredményét. 

Tehát nem lehetetlen visz-
szanyerni az eredeti hajszínt, 
de nem is egy egyszerű fel-
adat. Bízzuk szakemberre!

Lehetséges az eredeti hajszín visszaállítása?

H I R D E S S E N  N Á L U N K !
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A következő két 
számunkban ismét olyan 

rejtvényeket láthattok 

majd, amelynek
beküldői között ajándék

ot 

sorsolunk ki.
Figyeljétek februárban Figyeljétek februárban 

is a Játszó-Tér 

feladványait.

A nyerteseknek 
gratulálunk!

Kedves
Gyerekek!

SZOLGÁLTATÁS

Iroda, lépcsőház takarítását 
vállalom számlaképesen. 
Tel.: 30/290-8726.

Zár, redőny, szúnyogháló, 
napellenző, szalagfüggöny, 
roletta, reluxa szerelése, javí-
tása, kulcsmásolás: 
Lencsési út 42. 
Tel.: 30/233-4550.
Utánfutó-kölcsönzés, Dobos 
István u. 20. Tel.: 70/335-7584, 
66/636-135.

Szakdolgozatok nyomtatá-
sa, kötése soron kívül. Régi 
és új könyvek javítása, kötése. 
Tel.: 20/770-0494.

ÁLLÁSAJÁNLAT

Közvilágítási üzemeltető 
cég erősáramú villanyszerelőt 
keres Békéscsaba környéké-
re. Fényképes önéletrajzát a 
paveszka.laszlo@plh.hu e-mail-
re várjuk. 
Érdeklődés: 30/560-9707.

 INGATLAN

Békéscsabán, a Vandháti úton 
családi okok miatt eladó egy 
vegyes fűtésű (gáz + vízteres 
kandalló), 5 szobás + nappalis, 

étkezős, nagy konyhás, három 
fürdőszobás téglaház kétállá-
sos garázzsal, rendezett kert-
tel. Vállalkozásra is alkalmas. 
Buszmegálló 5 percre. Csere 
esetén újabb építésű, kisebb 
sorházi kertes lakás szóba jö-
het értékegyeztetéssel, lehető-
leg a belvárosban. 
Tel.: 30/574-0913, délután.

EGYÉB

Eladó 2 db Eemov Nano mobil 
stabilizátor. Eredetileg a régi, 
kis iphone-okhoz méretezték, 
de készíttettem hozzá na-
gyobb keretet, így a Samsung 
S7 edge 5.5' mobil is belefért. 
Az új ára 60 000 forint volt, 
most 24 000 forintért megve-
hető. Postázás megoldható. 
Tel.: 70/617-5164.

Eladó tacskók. Cserélhetők: 
utánfutó, gázfőző, mázsa, Tra-
bant-futómű, autóalkatrészek, 
láncfűrész, vastag diófa, zsá-
kok, somfa. Tel.: 66/436-086.

Eladó 1 db szekrénysor, 1 db 
kanapé 2 db fotellal, 1 kony-
haszekrény (2 db-os), 1 db 
hammer competitor (edzőké-
szülék – időseknek is jó), 1 db 
rattan bambuszfotel. 
Tel.: 30/684-5745.

A P R Ó H I R D E T É S

A CsabaPark étterme vá-
lasztékos, házias ételeket 
kínál kedvező árakon. 
Az étterem hétvégén, szom-
baton és vasárnap különleges 
akcióval, szabadszedéses, 
svédasztalos kínálattal várja 
a vendégeket, az ár is baráti: 

2450 Ft/fő. A Csabai Mérleg 
olvasói a hétvégi, svédaszta-
los kínálatból kaphatnak 500 
forint kedvezményt legalább 
két ebéd fi zetése esetén, 
február 3–4-én, 10–11-én, 
17–18-án vagy 24–25-én.
Rendezvény esetén a Csa-

baPark étterem a változtatás 
jogát fenntartja.
A kedvezmény hétvégén 
11.30 és 14.30 óra között ve-
hető igénybe legfeljebb egy 
óra időtartamban. Szerdán 
hétköznapi svédasztalos 
menü 1490 Ft/fő.

Egyre súlyosabb probléma 
az egészségügyi szakdol-
gozók hiánya hazánkban 
is. A magyar szakközépis-
kolák adatai azt mutatják, 
hogy ma kevesen választ-
ják az egészségügyi szak-
képzést. Az Állami Egész-
ségügyi Ellátó Központ 
által indított ösztöndíjprog-
ram ezen a helyzeten kíván 
változtatni. A BSZC Szent-
Györgyi Albert Szakgim-
náziumának húsz tanulója 
már élt is a decemberben 
meghirdetett lehetőség-
gel.

Az ápolóknak a végzős év-
folyamon eddig nem volt 
semmilyen ösztöndíj-lehe-
tőségük. Ezen változtat a 
program, amelyben Kur-
ta Krisztina egészségügyi 
szakoktató, a program men-
tora szerint elsősorban ők 
érintettek.  

A program később arra 
ösztönözheti a diákokat, 
hogy az egészségügyi szak-
képzést válasszák, emellett 
hosszú távon megoldást je-
lenthet arra is, hogy a szak-
képzett dolgozók Magyar-
országon maradjanak. Az 
ösztöndíj feltétele ugyanis, 
hogy a szakképesítés meg-
szerzése után legalább annyi 
ideig dolgozzanak a fi atalok 
valamelyik hazai közfi nan-
szírozott egészségügyi szol-

gáltatónál, amennyi ideig az 
ösztöndíjat kapták. Adamik 
Jánosné, az intézmény szak-
mai igazgatóhelyettese hoz-
zátette, hogy a Szent-Györ-
gyi Albert Szakgimnázium 
minden tanulója valamelyik 
Békés megyei kórházban 
dolgozik. Ezek az egészség-
ügyi intézmények a tapaszta-
latok szerint a későbbiekben 
is szívesen alkalmazzák a 
diákokat.

Zámbori Eszter

Svédasztalos kínálat kedvezménnyel
a CsabaPark éttermében

CsabaPark étterem kupon
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Békéscsaba anno
Amikor még farkasfejet és madarakat kellett beszolgáltatni
Városunk a történetének 
háromszázadik évébe lé-
pett. A történelmi Csaba 
újratelepítésének jeles 
dátuma Harruckern János 
György báró nevéhez fű-
ződik. A nevezetes eszten-
dő lehetőséget ad arra is, 
hogy felidézzünk néhány 
eseményt Csaba régmúlt-
jából. 

Most például az 1773–1774-
es esztendőből ragadunk ki 
pár érdekességet. Ekkor az 
egyre erősödő település Bé-
kés vármegye legnépesebb 
községévé vált. Ez Sipiczky 
Jakab bíró és Masnitius Já-
nos Tóbiás jegyző idejében 
történ. A jegyző nevezetes 
személyiség volt, elsőként ő 
vezette be a hivatalos jegy-
zőkönyv-vezetést 1768-ban. 
Masnitius a régi latin üdvöz-
lettel – Lectori Salutem – azaz 
„Üdv az Olvasónak” mon-
dattal nyitotta meg a merített 
lapokból összeállított és juh-
bőrbe kötött protokollumot. 
Az első borító lapjára ezt kal-
ligrafálta: PROTOCOLLUM 
CSABAENSAE ANNI 1768”.

Sipiczky Jakab bírósága 
első évéből érdekes statisz-
tikai adat maradt meg a régi 
Csabáról. Az 1773-as évi me-
gyei összeírás számadatai 
szerint akkoriban Csabán 651 
földes gazda, továbbá 242 
zsellér élt. Az állatállomány 

1630 igásökör, 2841 
tehén, 3036 ló, 1526 
sertés és 6894 juh 
volt. Az összeírás 
906 lakóházat mu-
tatott ki, míg  a meg-
művelt szántóföld 
5881 katasztrális 
holdat tett ki. A falu 
területén abban az 
időben 76 iparos 
és 2 kereskedő élt. 
Ami az adózást illeti, 
ebben is Csaba ve-
zetett a megyében, 
éppen úgy, mint 
az előbbiekben. 
Házadója ugyanis 
1179,49 forint, hadi-
adója pedig 4082,85 
forint volt. A környé-
ken elszaporodott 
farkasok irtását még 
1736-ban törvénye-
sen rendelték el, és minden 
községre kivetették a farkas-
bőr adót. Csaba Sipiczky bíró 
ideje alatt 6 farkasfejet volt 
köteles beszolgáltatni. Minden 
beszolgáltatott farkasbőrért 1 
forint járt, ám ha nem adták le 
a bőrt, 12 forint volt a bírság.

A kártékony madarakra 
vonatkozólag is hasonló ren-
delet volt. Eszerint Csabának 
be kellett szolgáltatnia 4008 
varjút és csókát, valamint  
12 024 verebet. Hasonló ren-
delkezések Csaba mellett 
Békés, Szarvas, Orosháza 
településeken is éltek.

Sipiczky Jakab három 
éven át tartotta kezében a 
bírói ezüstös pálcát. A csa-
bai evangélikus gyülekezet 
létszáma ez idő tájt 800 
főre növekedett. Gyurcsek 
János és Drozdik Sámuel 
vezetőségével oldalszárny 
kiépítésével, kereszthajóval 
bővítették a templomot, s 
eléje fából haranglábat állí-
tottak. A barokk oltárt Pest-
ről hozatott faszobrokkal 
díszítették. A fentiek a 245 
évvel ezelőtti krónikából is-
mertek.

Gécs Béla

A Békéscsabai Evangélikus 
Levéltárban őrzött protokollum

A Békéscsabai Jókai 
Színház január 29-én 
mutatja be Tamási Áron 
Ősvigasztalás című drá-
máját Budapesten, a 
Nemzeti Színház Gobbi 
Hilda színpadán. A Bé-
késcsabán nagy sikerrel 
játszott dráma majdnem 
ötven évvel a megírása 
után került a közönség 
elé, aktualitásából azon-
ban semmit sem vesztett. 
A dráma bemutatása egy-
fajta tisztelgés Tamási 
Áron születésének 120. 
évfordulója előtt is. 

Tamási maga is elveszett-
nek hitte az Amerikában 
írt „komor és darabos váz-
latot”, ahogy visszaemlé-
kezéseiben nevezte. Egy 
kolozsvári drámapályázatra 
küldte haza 1924-ben, ami-
kor az első világkatasztró-
fán átvergődött emberiség 
levegőért és segítségért ki-
áltott. A darab az életbe ve-
tett hitről, az újrakezdés le-
hetőségéről szól. A műben 
benne szunnyadozik a túl-
élés ígérete: a megmaradás 
záloga nem a kesergés, ha-
nem az akarás, útja az ös�-
szetartozás. Alaptémája: az 
ősi hagyományok elvetésé-
vel megszűnik az ember és 
természet harmonikus kap-
csolata, helyét a káosz és 
az erkölcsi szennyezettség 
foglalja el. Az Ősvigaszta-

lás cselekménye időtlen. A 
darab az ősi pogány kul-
tikus szertartások hangu-
latát idézi meg. A drámai 
szituációt Csorja Ambrus 
szokatlan végakarata te-
remti meg. Öccse, kérésére 
ősi áldozatot celebrál, és a 
havasi tisztáson máglyán 
égeti el a holttestét, hamvát 
összeszedi egy fazékba, és 
abba saját vérét is beleke-
veri. Amikor erre fény derül, 
Csorja Ádám gyilkosság 
vádjával törvény elé kerül, s 
bár a tanúk vallomása alap-
ján kiderül az ártatlansá-
ga, „a törvényes szokások 
és formák megszegéséért” 
tízhónapi elzárásra ítélik. 
A börtön elől Gálfi Bence 
szökteti meg, de amikor 
rájönnek, hogy mindketten 
Kispál Julába szerelmesek, 
Gálfi lelövi Csorját.

„Isten, Isten, igaz Isten!” 
– sikoltja a darab végén a 

meggyilkolt Csorja Ádám-
ra rátaláló egyik szereplő. 
„Nem sírunk többet soha! 
Nekünk nem sírni kell, ha-
nem megküzdeni a világ-
gal!” – mondja a másik, majd 
rémülten összebújnak, és 
lassan táncolni kezdenek… 
A tánc, az átmeneti rítusok 
kellékeként a megbillent 
egyensúly helyreállítására, 
az értékvesztés, az értékek 
transzformációja utáni rend 
megteremtésére szolgál. 
Az ősvigasztalás a negatív 
állapotból kivezető megol-
dást, az ősi, tiszta erkölcsi-
séget szimbolizálja.

Az előadásban a két 
Jászai Mari-díjas színmű-
vész, Kovács Frigyes és 
Szélyes Imre mellett Szőke 
Pál, Liszi Melinda, Katkó 
Ferenc, Gulyás Attila, Mé-
száros Mihály, Nagy Ró-
bert, Balázs Csongor és 
Ragány Misa látható.

Ősvigasztalás – Budapesten is
A Jókai színház vendégjátéka a Nemzeti Színházban


